
Eenentwintig 
Small talk 2 

您从哪里来？ 

Waar komt u vandaan?  

 
来自巴塞尔。 

Uit Bazel.  

 
巴塞尔位于瑞士。 

Bazel ligt in Zwitserland.  

 
  

我可以向您介绍米勒先生吗？ 

Mag ik u de heer Müller voorstellen?  

 
他是个外国人。 

Hij is buitenlander.  

 
他会说很多种语言。 

Hij spreekt meerdere talen.  

 
  

您是第一次到这里来吗? 

Bent u voor de eerste keer hier?  

 
不是的, 我去年已经来过这里了。 

Nee, ik was vorig jaar ook al hier.  

 
但是只是一个星期。 

Maar slechts één week.  

 
  

您喜欢我们这个地方吗? 

Hoe bevalt het u bij ons?  

 
我很喜欢(这个地方), 这里的人们很友善。 

Zeer goed. De mensen zijn vriendelijk.  

 
我也喜欢这里的自然风光 。 

En het landschap bevalt me ook.  

 
  

您是做什么工作的? 
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Wat bent u van beroep?  

 
我是翻译。 

Ik ben vertaler.  

 
我翻译书。 

Ik vertaal boeken.  

 
  

您自己一个人在这里吗? 

Bent u hier alleen?  

 
不是的, 我的妻子 / 我的丈夫也在这儿。 

Nee, mijn vrouw / mijn man is ook hier.  

 
我的两个孩子在那里。 

En daar zijn mijn twee kinderen.  

 

Tweeentwintig 

Small talk 3 

您吸烟吗? 

Rookt u?  

 
以前是(我吸烟)。 

Vroeger wel.  

 
但是我现在不吸了。 

Maar nu rook ik niet meer.  

 
  

我吸烟会打扰您吗？ 

Stoort het u, als ik rook?  

 
不, 绝对不会。 

Nee, absoluut niet.  

 
这不打扰我。 

Dat stoort mij niet.  

 
  

您喝点什么吗? 

Drinkt u iets?  

 
一杯 Cognac（法国白兰地酒）? 
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Een cognac?  

 
不, 我更喜欢喝啤酒。 

Nee, liever een biertje.  

 
  

您经常旅行(出差)吗? 

Reist u veel?  

 
是啊, 大多数都是商务出差。 

Ja, meestal zijn dat zakenreizen.  

 
不过现在我们在这里度假。 

Maar nu zijn we hier met vakantie.  

 
  

好热的天啊! 

Wat een hitte!  

 
是啊, 今天真的是很热。 

Ja, vandaag is het echt heet.  

 
我们到阳台上去吧。 

Laten we naar het balkon gaan.  

 
  

明天这里有一个聚会。 

Morgen is hier een feestje.  

 
您也来吗? 

Komt u ook?  

 
是啊, 我们也收到邀请函了。 

Ja, we zijn ook uitgenodigd.  

Drieentwintig 

Vreemde talen leren  学习外语 

您在哪里学习的西班牙语呢? 

Waar heeft u Spaans geleerd?  

 
您也会说葡萄牙语吗? 

Kunt u ook Portugees spreken?  

 
是啊, 而且我也会说一点意大利语。 

Ja, en ik kan ook wat Italiaans.  
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我觉得, 您说的很好。 

Ik vind dat u zeer goed spreekt.  

 
这些语言都是很相近的。 

De talen lijken op elkaar.  

 
我听得很明白。 

Ik kan ze goed verstaan.  

 
  

但是说和写就难了。 

Maar spreken en schrijven is moeilijk.  

 
我还会出很多错误。 

Ik maak nog veel fouten.  

 
您要总给我改正啊。 

Wilt u mij alstublieft corrigeren?  

 
  

您的发音很好(准确)。 

Uw accent is ook zeer goed.  

 
您有一点口音。 

U heeft een licht accent.  

 
可以知道您是从哪儿来的。 

Men hoort waar u vandaan komt.  

 
  

您的母语是什么? 

Wat is uw moedertaal?  

 
您在上语言培训班吗? 

Bent u een taalcursus aan het volgen?  

 
您用哪本教材? 

Welk lesmateriaal gebruikt u?  

 
  

我现在一时记不起来，（这教材）叫什么名字。 

Ik weet zo direct niet hoe het heet.  
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我想不起来那(书的)标题了。 

De titel schiet me niet te binnen.  

 
我把它忘了。 

Ik ben het vergeten.  

 
  

vierentwintig 

约会，淡定    Afspraak 

 

你错过公共汽车了吗? 

Heb je de bus gemist?  

 
我等了你半个小时。 

Ik heb een half uur op je gewacht.  

 
你没有把手机带在身边吗? 

Heb je geen mobiele telefoon bij je?  

 
  

下一次要准时啊! 

Wees volgende keer op tijd!  

 
下次你要打出租车! 

Neem de volgende keer een taxi!  

 
下次你要拿把雨伞! 

Neem de volgende keer een paraplu mee!  

 
  

我明天有空 / 我明天有时间。 

Morgen ben ik vrij.  

 
我们明天要不要见面? 

Zullen we morgen afspreken?  

 
很抱歉, 我明天不行。 

Het spijt me, maar morgen lukt me niet.  

 
  

这个周末你已经有什么计划了吗? 

Heb je al plannen voor dit weekend?  
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还是你已经有约会了? 

Of heb je al iets afgesproken?  

 
我建议, 我们这个周末见面。 

Ik stel voor dat we in het weekend afspreken.  

 
  

我们要去野餐吗? 

Zullen we gaan picknicken?  

 
我们要去海滩吗? 

Zullen we naar het strand gaan?  

 
我们要去山里吗? 

Zullen we naar de bergen gaan?  

 
  

我到办公室接你。 

Ik kom je op kantoor ophalen.  

 
我到家里接你。 

Ik kom je thuis ophalen.  

 
我到公共汽车站接你。 

Ik kom je op de bushalte ophalen.  

Vijftentwintig 

在城里  in de stad 

我要到火车站去。 

Ik wil graag naar het station.  

 
我要到飞机场去。 

Ik wil graag naar de luchthaven.  

 
我要到市中心去。 

Ik wil graag naar het centrum van de stad.  

 
  

到火车站怎么走? 

Hoe kom ik bij het station?  

 
到飞机场怎么走? 

Hoe kom ik bij de luchthaven?  

 
到市中心怎么走? 
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Hoe kom ik in het centrum van de stad?  

 
  

我需要一辆出租车。 

Ik heb een taxi nodig.  

 
我需要一张城市地图。 

Ik heb een plattegrond nodig.  

 
我要住宾馆。 

Ik heb een hotel nodig.  

 
  

我要租一辆车。 

Ik wil graag een auto huren.  

 
这是我的信用卡。 

Hier is mijn kredietkaart.  

 
这是我的驾驶证 / 驾照。 

Hier is mijn rijbewijs.  

 
  

这城市里有什么景点儿可以参观？ 

Wat is er in de stad te zien?  

 
您去古城吧。 

Ga naar de oude binnenstad.  

 
您可以乘车环城一游。 

Maak een stadsrondrit.  

 
  

您去港口吧。 

Ga naar de haven.  

 
您沿着港口走一走。 

Maak een rondvaart in de haven.  

 
除此之外还有什么名胜古迹？ 

Welke andere bezienswaardigheden zijn er behalve deze?  
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zesentwintig 

在大自然里  in de natuur 

你看见那里的塔了吗? 

Zie je die toren daar?  

 
你看见那里的那座山了吗? 

Zie je die berg daar?  

 
你看见那里的村庄了吗? 

Zie je dat dorp daar?  

 
  

你看见那里的那条河了吗? 

Zie je die rivier daar?  

 
你看见那里的那座桥了吗? 

Zie je die brug daar?  

 
你看见那里的湖了吗? 

Zie je dat meer daar?  

 
  

我喜欢那只鸟。 

Die vogel vind ik mooi.  

 
我喜欢那棵树。 

Die boom vind ik mooi.  

 
我喜欢这块石头。 

Deze steen vind ik mooi.  

 
  

我喜欢那个公园。 

Dat park vind ik mooi.  

 
我喜欢那个花园。 

Die tuin vind ik mooi.  

 
我喜欢这朵花。 

Deze bloem vind ik mooi.  

 
  

我觉得这挺漂亮。 

Ik vind dat mooi.  
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我觉得这有趣儿。 

Ik vind dat interessant.  

 
我觉得这太美了。 

Ik vind dat prachtig.  

 
  

我觉得这很丑。 

Ik vind dat lelijk.  

 
我觉得这很无聊。 

Ik vind dat saai.  

 
我觉得这很可怕。 

Ik vind dat vreselijk.  

 
  

zevenentwintig 

在宾馆 – 到达  In het hotel aankomst 

您有一个空房间吗? 

Heeft u een kamer vrij?  

 
我定了一个房间。 

Ik heb een kamer gereserveerd.  

 
我的名字是米勒。 

Mijn naam is Müller.  

 
  

我需要一个单人间。 

Ik heb een eenpersoonskamer nodig.  

 
我需要一个双人间。 

Ik heb een tweepersoonskamer nodig.  

 
这个房间每晚要多少钱? 

Hoeveel kost de kamer per nacht?  

 
  

我需要一个带浴盆的房间。 

Ik wil graag een kamer met bad.  

 
我需要一个带淋浴的房间。 
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Ik wil graag een kamer met douche.  

 
我能看一下房间吗? 

Kan ik de kamer zien?  

 
  

这里有车库吗? 

Is er hier een garage?  

 
这里有保险柜吗? 

Is er hier een safe?  

 
这里有传真吗? 

Is er hier een fax?  

 
  

好, 我就要这个房间。 

Goed, ik neem de kamer.  

 
这是房间钥匙。 

Hier zijn de sleutels.  

 
这是我的行李。 

Hier is mijn bagage.  

 
  

早餐几点开始? 

Hoe laat is het ontbijt?  

 
午饭几点开始? 

Hoe laat is de lunch?  

 
晚饭几点开始? 

Hoe laat is het avondeten?  

 

Achtentwintig 

在宾馆里抱怨 In het hotel – klachten 

这个淋浴不好使。 

De douche werkt niet.  

 
没热水出来。 

Er komt geen warm water.  

 
您能把它修理一下吗？ 
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Kunt u dat laten repareren?  

 
  

这房间里没有电话。 

Er is geen telefoon in de kamer.  

 
这房间里没有电视。 

Er is geen televisie in de kamer.  

 
这房间没有阳台。 

De kamer heeft geen balkon.  

 
  

这房间太吵。 

De kamer is te lawaaierig.  

 
这房间太小。 

De kamer is te klein.  

 
这房间太暗。 

De kamer is te donker.  

 
  

暖气设备不供暖。 

De verwarming doet het niet.  

 
空调用不了。 

De airconditioning doet het niet.  

 
电视机坏了。 

De televisie is stuk.  

 
  

我对这很不满意。 

Dat bevalt me niet.  

 
这对我来说太贵了。 

Dat is me te duur.  

 
您有便宜一点的吗? 

Heeft u iets goedkopers?  

 
  

这附近有青年旅馆 / 旅社吗？ 
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Is er hier in de buurt een jeugdherberg?  

 
这附近有旅馆吗? 

Is er hier in de buurt een pension?  

 
这附近有餐馆吗？ 

Is er hier in de buurt een restaurant?  

 

 

Negenentwintig 

在餐馆 1    In het restaurant 1 

这张桌子是空着的吗? 

Is deze tafel vrij?  

 
我要看一下菜单。 

Mag ik de kaart, alstublieft?  

 
您能给我推荐什么菜? 

Wat kunt u aanbevelen?  

 
  

我要一个啤酒。 

Ik wil graag een biertje.  

 
我要一个矿泉水。 

Ik wil graag mineraalwater.  

 
我要一个橙汁。 

Ik wil graag sinaasappelsap.  

 
  

我要一杯咖啡。 

Ik wil graag koffie.  

 
我要一杯咖啡加牛奶。 

Ik wil graag koffie met melk.  

 
请给我加糖。 

Met suiker, alstublieft.  

 
  

我要一杯茶。 

Ik wil graag thee.  
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我要一杯加柠檬的茶。 

Ik wil graag thee met citroen.  

 
我要一杯加牛奶的茶。 

Ik wil graag thee met melk.  

 
  

您有香烟吗? 

Heeft u sigaretten?  

 
您有烟灰缸吗? 

Heeft u een asbak?  

 
您有打火机吗? 

Heeft u een vuurtje?  

 
  

我缺少一个叉子。 

Ik heb geen vork.  

 
我缺少一把刀。 

Ik heb geen mes.  

 
我缺少一个勺子。 

Ik heb geen lepel.  

 
  

dertig 

在饭店 2  In het restaurant  2 

请给我来个苹果汁。 

Een appelsap, alstublieft.  

 
请来一杯柠檬水。 

Een limonade, alstublieft.  

 
请来一杯番茄汁。 

Een tomatensap, alstublieft.  

 
  

我想要一杯红葡萄酒。 

Ik wil graag een glas rode wijn.  

 
我想要一杯白葡萄酒。 

Ik wil graag een glas witte wijn.  
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我想要一瓶香槟酒。 

Ik wil graag een fles champagne.  

 
  

你喜欢吃鱼吗? 

Houd je van vis?  

 
你喜欢吃牛肉吗? 

Houd je van rundvlees?  

 
你喜欢吃猪肉吗? 

Houd je van varkensvlees?  

 
  

我想要不带肉的菜。 

Ik wil graag iets zonder vlees.  

 
我想要盘蔬菜拼盘。 

Ik wil graag een groenteschotel.  

 
我想要一个上的快的菜。 

Ik wil graag iets wat niet lang duurt.  

 
  

您的菜要加米饭吗？ 

Wilt u dat met rijst?  

 
您的菜要配面条吗？ 

Wilt u dat met pasta?  

 
您的菜要配土豆吗？ 

Wilt u dat met aardappelen?  

 
  

我觉得这不好吃。 

Dit smaakt niet best.  

 
饭菜是凉的。 

Het eten is koud.  

 
我没有点这道菜。 

Dit heb ik niet besteld.  
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我要一个前餐。 

Ik wil graag een voorgerecht.  

 
我要一个色拉 / 凉菜。 

Ik wil graag een salade.  

 
我要一个汤。 

Ik wil graag soep.  

 
  

我要一个餐后 / 甜点。 

Ik wil graag een toetje.  

 
我要一个加奶油的冰激淋。 

Ik wil graag ijs met slagroom.  

 
我要水果或是奶酪。 

Ik wil graag fruit of kaas.  

 
  

我们要吃早饭。 

Wij willen graag ontbijten.  

 
我门要吃午饭。 

Wij willen graag lunchen.  

 
我们要吃晚饭。 

Wij willen graag dineren.  

 
  

您早餐想吃点什么? 

Wat wilt u als ontbijt?  

 
加果酱和蜂蜜的面包? 

Broodjes met jam en honing?  

 
加香肠和奶酪的烤面包吗? 

Toast met worst en kaas?  

 
  

要一个熟鸡蛋吗?(指水煮) 

Een gekookt ei?  

 
要一个煎鸡蛋吗? 
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Een spiegelei?  

 
要一份鸡蛋饼吗? 

Een omelet?  

 
  

请再来一个酸奶。 

Nog een yoghurt, alstublieft.  

 
请再来点盐和胡椒粉。 

Graag nog zout en peper.  

 
请再来一杯水。 

Nog een glas water, alstublieft.  

 
  

一份炸薯条加番茄酱。 

Eén patat / pakje frieten met ketchup.  

 
再要两份加蛋黄酱的。 

En twee met mayonaise.  

 
三份加芥末的油煎香肠。 

En drie keer braadworst met mosterd.  

 
  

您有什么蔬菜? 

Wat voor groenten heeft u?  

 
您有扁豆吗? 

Heeft u bonen?  

 
您有花菜吗? 

Heeft u bloemkool?  

 
  

我喜欢吃玉米。 

Ik eet graag maïs.  

 
我喜欢吃黄瓜。 

Ik eet graag komkommer.  

 
我喜欢吃西红柿。 

Ik eet graag tomaten.  
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您也喜欢吃葱吗? 

Eet u ook graag prei?  

 
您也喜欢吃酸菜吗? 

Eet u ook graag zuurkool?  

 
您也喜欢吃小扁豆吗? 

Eet u ook graag linzen?  

 
  

你也喜欢吃胡萝卜吗? 

Eet je ook graag wortelen?  

 
你也喜欢吃绿花菜吗? 

Eet je ook graag broccoli?  

 
你也喜欢吃辣椒吗? 

Eet je ook graag paprika?  

 
  

我不喜欢吃洋葱。 

Ik houd niet van uien.  

 
我不喜欢吃橄榄。 

Ik houd niet van olijven.  

 
我不喜欢吃蘑菇。 

Ik houd niet van paddestoelen.  

 
下一列开往柏林的火车什么时候开？ 

Wanneer gaat de volgende trein naar Berlijn?  

 
下一列开往巴黎的火车什么时候开？ 

Wanneer gaat de volgende trein naar Parijs?  

 
下一列开往伦敦的火车什么时候开？ 

Wanneer gaat de volgende trein naar Londen?  

 
  

开往华沙的火车几点开? 

Hoe laat gaat de trein naar Warschau?  
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开往斯德哥尔摩的火车几点开？ 

Hoe laat gaat de trein naar Stockholm?  

 
开往布达佩斯的火车几点开？ 

Hoe laat gaat de trein naar Boedapest?  

 
  

我要一张到马德里的票。 

Ik wil graag een kaartje naar Madrid.  

 
我要一张到布拉格的票。 

Ik wil graag een kaartje naar Praag.  

 
我要一张到伯尔尼的票。 

Ik wil graag een kaartje naar Bern.  

 
  

火车什么时候到达维也纳? 

Wanneer komt de trein in Wenen aan?  

 
火车什么时候到达莫斯科? 

Wanneer komt de trein in Moskou aan?  

 
火车什么时候到达阿姆斯特丹？ 

Wanneer komt de trein in Amsterdam aan?  

 
  

我需要换车吗? 

Moet ik overstappen?  

 
火车从几号站台开? 

Vanaf welk perron vertrekt de trein?  

 
火车上有卧铺吗? 

Zijn er slaapwagens in de trein?  

 
  

我只要到布鲁塞尔的单程票。 

Ik wil graag een enkeltje naar Brussel.  

 
我要一张到哥本哈根的往返票 。 

Ik wil graag een retourtje Kopenhagen.  

 
一张卧铺票多少钱? 

http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0647.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0647.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0648.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0648.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0649.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0649.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0650.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0650.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0651.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0651.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0652.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0652.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0653.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0653.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0654.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0654.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0655.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0655.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0656.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0656.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0657.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0657.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0658.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0658.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/0659.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/0659.mp3�


Hoeveel kost een plaats in de slaapwagen?  

  

这是开往柏林的火车吗? 

Is dat de trein naar Berlijn?  

 
火车什么时候启程? 

Wanneer vertrekt de trein?  

 
火车什么时候到达柏林? 

Wanneer komt de trein in Berlijn aan?  

 
  

打扰了, 可以让我过去吗? 

Pardon, mag ik er langs?  

 
我想这个位置是我的。 

Ik denk dat dat mijn plaats is.  

 
我想您坐了我的位置。 

Ik geloof dat u op mijn plaats zit.  

 
  

卧铺车厢在哪里? 

Waar is de slaapwagen?  

 
卧铺车厢在这列火车的尾部。 

De slaapwagen is aan het eind van de trein.  

 
那么车厢餐厅在哪里? 在最前面。 

En waar is de restauratiewagen? – Aan het begin.  

 
  

我能睡在下铺吗？ 

Mag ik beneden slapen?  

 
我能睡在中铺吗? 

Mag ik in het midden slapen?  

 
我能睡在上铺吗? 

Mag ik boven slapen?  

 
  

我们什么时候能到边境? 

Wanneer zijn we bij de grens?  
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到柏林要行驶多久? 

Hoe lang duurt de reis naar Berlijn?  

 
火车晚点了吗? 

Heeft de trein vertraging?  

 
  

您有什么可阅读的吗? 

Heeft u iets te lezen?  

 
这里能买到吃的和喝的吗？ 

Kun je hier iets te eten en te drinken krijgen?  

 
您能在七点钟把我叫醒吗? 

Kunt u mij om 7.00 uur wekken?  

我要订到雅典机票。 

Ik wil graag een vlucht naar Athene boeken.  

 
这是直飞的航班吗? 

Is dat een directe vlucht?  

 
要一个靠窗座位, 不吸烟的。 

Een plaats bij het raam, alstublieft, niet-rokers.  

 
  

我要确认我预定的航班。 

Ik wil graag mijn reservering bevestigen.  

 
我要取消预定的航班。 

Ik wil graag mijn reservering annuleren.  

 
我要改签预定航班。 

Ik wil graag mijn reservering omboeken.  

 
  

下一班到罗马的飞机什么时候起飞？ 

Wanneer gaat het volgende toestel naar Rome?  

 
还有两个空位吗? 

Zijn er nog twee plaatsen vrij?  

 
不，我们只有一个空位了。 

Nee, wij hebben nog maar één plaats vrij.  
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我们什么时候降落? 

Wanneer landen we?  

 
我们什么时候到? 

Wanneer zijn we er?  

 
开往市中心的公共汽车什么时候开？ 

Wanneer rijdt er een bus naar het centrum van de stad?  

 
  

这是您的行李箱吗? 

Is dat uw koffer?  

 
这是您的手提包吗? 

Is dat uw tas?  

 
这是您的行李吗? 

Is dat uw bagage?  

 
  

我可以携带多少行李? 

Hoeveel bagage mag ik meenemen?  

 
二十公斤 

Twintig kilo.  

 
什么?只有二十公斤? 

Wat, maar twintig kilo?  

公共汽车站在哪里? 

Waar is de bushalte?  

 
哪路公共汽车开往市中心? 

Welke bus rijdt er naar het centrum?  

 
我得乘坐哪一路车? 

Welke bus moet ik nemen?  

 
  

我得在中途换车吗? 

Moet ik overstappen?  

 
我得在哪里换车? 
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Waar moet ik overstappen?  

 
一张车票多少钱? 

Hoeveel kost een kaartje?  

 
  

到市中心要多少站? 

Hoeveel haltes zijn het naar het centrum?  

 
您得在这里下车。 

U moet hier uitstappen.  

 
您必须从后面下车。 

U moet achteraan uitstappen.  

 
  

下趟地铁五分钟后来。 

De volgende metro komt over 5 minuten.  

 
下趟有轨电车十分钟后到 。 

De volgende tram komt over 10 minuten.  

 
下趟公共汽车十五分钟后到。 

De volgende bus komt over 15 minuten.  

 
  

最后一班地铁什么时候开? 

Wanneer gaat de laatste metro?  

 
最后一班有轨电车什么时候开? 

Wanneer gaat de laatste tram?  

 
最后一班公共汽车什么时候开? 

Wanneer gaat de laatste bus?  

 
  

您有车票吗? 

Heeft u een kaartje?  

 
车票?不， 我没有。 

Een kaartje? – Nee, ik heb geen kaartje.  

 
那您必须交罚金 / 罚款。 

Dan moet u een boete betalen.  
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他开摩托车去。 

Hij rijdt op zijn motorfiets.  

 
他骑自行车去。 

Hij rijdt op zijn fiets.  

 
他走着去。 

Hij gaat te voet.  

 
  

他乘船去。 

Hij vaart met het schip.  

 
他开小艇去。 

Hij vaart met de boot.  

 
他游泳。 

Hij zwemt.  

 
  

这里危险吗? 

Is het hier gevaarlijk?  

 
独自搭便车危险吗? 

Is het gevaarlijk om alleen te liften?  

 
晚上出去散步危险吗? 

Is het gevaarlijk om 's nachts te gaan wandelen?  

 
  

我们开车开错了路。 

Wij zijn verkeerd gereden.  

 
我们走错路了。 

Wij zitten op de verkeerde weg.  

 
我们必须调头。 

Wij moeten omkeren.  

 
  

这里哪里可以停车？ 

Waar mag je hier parkeren?  

 
这有停车场吗? 
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Is er hier een parkeerplaats?  

 
这里能停多长时间的车? 

Hoe lang kun je hier parkeren?  

 
  

您滑雪吗? 

Skiet u?  

 
您乘滑雪缆车上去吗? 

Gaat u met de skilift naar boven?  

 
这里能租到滑雪用具吗？ 

Kun je hier ski's huren?  

请您叫一辆出租车。 

Kunt u een taxi bestellen?  

 
到火车站要多少钱? 

Hoeveel kost het naar het station?  

 
到飞机场要多少钱? 

Hoeveel kost het naar de luchthaven?  

 
  

请一直往前走。 

Rechtdoor alstublieft.  

 
请在这里右转。 

Hier naar rechts, alstublieft.  

 
请在那个拐弯处向左转。 

Daar op de hoek naar links, alstublieft.  

 
  

我赶时间。 / 急着哪！ 

Ik heb haast.  

 
我有时间。 

Ik heb tijd.  

 
请您开慢点儿。 

Kunt u wat langzamer rijden?  
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请您在这里停车。 

Stopt u hier, alstublieft.  

 
请您等一下。 

Wacht u alstublieft een ogenblik.  

 
我马上回来。 

Ik ben zo terug.  

 
  

请您给我一张收据。 

Mag ik een betalingsbewijs?  

 
我没有零钱。 

Ik heb geen kleingeld.  

 
就这样好了, 这剩下的是给您的。 

Laat maar zitten, de rest is voor u.  

 
  

请您把我送到这个地址。 

Kunt u me naar dit adres brengen?  

 
请您把我送到我的宾馆。 

Kunt u me naar mijn hotel brengen?  

 
请您把我送到海边去。 

Kunt u me naar het strand brengen?  

 
最近的加油站在哪里? 

Waar is het volgende tankstation?  

 
我的车胎瘪了。 

Ik heb een lekke band.  

 
您能把车胎换一下吗? 

Kunt u het wiel verwisselen?  

 
  

我需要几升柴油。 

Ik heb een paar liter diesel nodig.  

 
我的车没有油了。 

Ik heb geen benzine meer.  
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您有备用油箱吗? 

Heeft u een jerrycan?  

 
  

我能在哪里打电话? 

Waar kan ik telefoneren?  

 
我需要拖车服务。 

Ik heb een takeldienst nodig.  

 
我找汽车修配厂。 

Ik zoek een garage.  

 
  

发生了一起交通事故。 

Er is een ongeluk gebeurd.  

 
最近的公用电话在哪? 

Waar is de dichtbijzijnde telefoon?  

 
您身边有手机吗? 

Heeft u een telefoon bij u?  

 
  

我们需要帮助。 

Wij hebben hulp nodig.  

 
您叫医生来! 

Bel een dokter!  

 
您叫警察来! 

Bel de politie!  

 
  

请出示您的证件！ 

Uw papieren, alstublieft.  

 
请出示您的驾驶证！ 

Uw rijbewijs, alstublieft.  

 
请出示您的行车证！ 

Uw kentekenbewijs, alstublieft.  
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对不起, 打扰了! 

Pardon!  

 
您能帮个忙吗? 

Kunt u mij helpen?  

 
这哪里有比较好的餐馆? 

Is er een goed restaurant in de buurt?  

 
  

您在拐角往左拐。 

Ga links de hoek om.  

 
然后您往前直走一段。 

Dan gaat u een stuk rechtdoor.  

 
然后您向右走一百米。 

Dan houdt u honderd meter rechts aan.  

 
  

您也可以乘公共汽车。 

U kunt ook de bus nemen.  

 
您也可以乘有轨电车。 

U kunt ook de tram nemen.  

 
您也可以跟着我走。 

U kunt mij ook met uw auto volgen.  

 
  

我怎么去足球体育场呢？ 

Hoe kom ik bij het voetbalstadion?  

 
您走过这个桥！ 

U steekt de brug over!  

 
您穿过这个隧道！ 

U gaat door de tunnel!  

 
  

您走到第三个红绿灯。 

U rijdt door tot aan het derde verkeerslicht.  
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您走到第一个路口向右拐。 

Dan slaat u de eerste straat rechtsaf.  

 
一直走到下一个十字路口。 

Dan rijdt u rechtdoor over het volgende kruispunt.  

 
  

打扰了，我去飞机场怎么走？ 

Sorry, hoe kom ik bij het vliegveld?  

 
您最好是坐地铁去。 

U kunt beter met de metro gaan.  

 
您一直坐到终点站。 

U rijdt gewoon tot het eindstation.  

旅游管理处在哪里？ 

Waar is het VVV kantoor?  

 
您能给我一张城市地图吗？ 

Heeft u een plattegrond voor mij?  

 
这儿能预定旅馆房间吗？ 

Kun je hier een hotel reserveren?  

 
  

老城区在哪里？ 

Waar is het oude stadscentrum?  

 
教堂在哪里？ 

Waar is de Dom?  

 
博物馆在哪里？ 

Waar is het museum?  

 
  

在哪里可以买到邮票？ 

Waar kan je postzegels kopen?  

 
在哪里可以买到鲜花？ 

Waar kan je bloemen kopen?  

 
在哪里可以买到车票？ 

Waar kan je treinkaartjes kopen?  
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码头在哪里？ 

Waar is de haven?  

 
集市在哪里？ 

Waar is de markt?  

 
城堡在哪里？ 

Waar is het kasteel?  

 
  

导游什么时候开始？ 

Wanneer begint de rondleiding?  

 
导游什么时候结束？ 

Wanneer eindigt de rondleiding?  

 
导游一共多长时间？ 

Hoe lang duurt de rondleiding?  

 
  

我想要一个讲德语的导游 。 

Ik wil graag een gids die Duits spreekt.  

 
我想要一个讲意大利语的导游。 

Ik wil graag een gids die Italiaans spreekt.  

 
我想要一个讲法语的导游 。 

Ik wil graag een gids die Frans spreekt.  

  

星期日有集市吗? / 市场是开着的吗？ 

Is de markt zondags geopend?  

 
展览会星期一开放吗？ 

Is de beurs 's maandags geopend?  

 
展览会星期二开放吗？ 

Is de tentoonstelling dinsdags geopend?  

 
  

动物园星期三开放吗？ 

Is de dierentuin 's woensdags geopend?  

 
博物馆星期四开放吗？ 
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Is het museum donderdags geopend?  

 
画廊星期五开放吗？ 

Is de galerie vrijdags geopend?  

 
  

可以照相吗？ 

Mag men foto's maken?  

 
必须买门票吗？ 

Moet men toegang betalen?  

 
门票多少钱？ 

Wat is de toegangsprijs?  

 
  

对团体有优惠吗？ 

Is er korting voor groepen?  

 
对儿童有优惠吗？ 

Is er korting voor kinderen?  

 
对大学生有优惠吗？ 

Is er korting voor studenten?  

 
  

这座大楼是做什么用的？ 

Wat voor een gebouw is dat?  

 
这座大楼建了多少年了？ 

Hoe oud is dat gebouw?  

 
谁建的这座大楼？ 

Wie heeft dat gebouw gebouwd?  

 
  

我对建筑很感兴趣。 

Ik interesseer me voor architectuur.  

 
我对艺术很感兴趣。 

Ik interesseer me voor kunst.  

 
我对绘画很感兴趣。 

Ik interesseer me voor schilderkunst.  
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动物园在那边。 

Daar is de dierentuin.  

 
长颈鹿在那边。 

Daar zijn de giraffen.  

 
熊都在哪里？ 

Waar zijn de beren?  

 
  

大象都在哪里？ 

Waar zijn de olifanten?  

 
蛇都在哪里？ 

Waar zijn de slangen?  

 
狮子都在哪里？ 

Waar zijn de leeuwen?  

 
  

我有一台照相机。 

Ik heb een fototoestel.  

 
我也有一台电影摄影机。 

Ik heb ook een video camera.  

 
电池在哪里？ 

Waar zijn de batterijen?  

 
  

企鹅都在哪里？ 

Waar zijn de pinguïns?  

 
袋鼠都在哪里？ 

Waar zijn de kangoeroes?  

 
犀牛都在哪里？ 

Waar zijn de neushoorns?  

 
  

厕所在哪里？ 

Waar is het toilet?  
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那边有一间咖啡厅。 

Daar is een café.  

 
那边有一家饭店。 

Daar is een restaurant.  

 
  

骆驼都在哪里？ 

Waar zijn de kamelen?  

 
大猩猩和斑马都在哪里？ 

Waar zijn de gorilla's en de zebra's?  

 
老虎和鳄鱼都在哪里？ 

Waar zijn de tijgers en de krokodillen?  

 
  

这儿有迪厅吗? 

Is hier een discotheek?  

 
这儿有晚间俱乐部吗？ 

Is hier een nachtclub?  

 
这儿有酒馆吗？ 

Is hier een kroeg?  

 
  

今晚剧院上演什么？ 

Wat speelt er vanavond in de schouwburg?  

 
今晚电影院上演什么？ 

Wat draait er vanavond in de bioscoop?  

 
今晚有什么电视节目？ 

Wat is er vanavond op televisie?  

 
  

剧院还有门票吗？ 

Zijn er nog kaartjes voor het theater?  

 
电影院还有门票吗? 

Zijn er nog kaartjes voor de bioscoop?  
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还有足球比赛的入场卷吗？ 

Zijn er nog kaartjes voor de voetbalwedstrijd?  

 
  

我想坐最后面的座位。 

Ik wil graag helemaal achterin zitten.  

 
我想坐中间的某个位子。 

Ik wil graag ergens in het midden zitten.  

 
我想坐最前面的位子。 

Ik wil graag helemaal vooraan zitten.  

 
  

您能给我一些建议吗？ 

Kunt u mij iets aanbevelen?  

 
演出什么时候开始？ 

Wanneer begint de voorstelling?  

 
您能帮我弄到一张票吗？ 

Kunt u voor een kaartje zorgen?  

 
  

这附近有高尔夫球场吗？ 

Is er hier in de buurt een golfbaan?  

 
这附近有网球场吗？ 

Is er hier in de buurt een tennisbaan?  

 
这附近有室内泳池吗？ 

Is er hier in de buurt een overdekt zwembad?  

 
  

我们要去看电影。 

We willen naar de bioscoop.  

 
今天上映一部好电影。 

Vandaag draait er een goede film.  

 
这是一部新电影。 

De film is helemaal nieuw.  
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售票处在哪里？ 

Waar is de kassa?  

 
还有空位吗？ 

Zijn er nog plaatsen vrij?  

 
一张票多少钱？ 

Hoeveel kosten de kaartjes?  

 
  

什么时候开演？ 

Wanneer begint de voorstelling?  

 
这电影演多长时间？ 

Hoe lang duurt de film?  

 
能预定电影票吗？ 

Kan men ook kaartjes reserveren?  

 
  

我想坐在后面。 

Ik wil graag achterin zitten.  

 
我想坐在前面。 

Ik wil graag vooraan zitten.  

 
我想坐在中间。 

Ik wil graag in het midden zitten.  

 
  

这部电影很精彩。 

De film was spannend.  

 
这部电影不无聊。 

De film was niet saai.  

 
但是原书比电影好多了。 

Maar het boek was beter dan de film.  

 
  

音乐怎么样？ 

Hoe was de muziek?  

 
演员们怎么样？ 
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Hoe waren de acteurs?  

 
有英语字幕吗？ 

Waren er Engelse ondertitels?  

 
  

这个位子是空的吗？ 

Is deze plaats vrij?  

 
我可以坐在您旁边吗？ 

Mag ik bij u komen zitten?  

 
很乐意。 

Graag.  

 
  

您觉得这音乐怎么样？ 

Hoe vindt u die muziek?  

 
有点儿太吵了。 

Een beetje te hard.  

 
但是这个乐队演奏得很棒。 

Maar de band speelt heel goed.  

 
  

您经常到这里来吗？ 

Komt u vaker hier?  

 
不是的，这是第一次。 

Nee, dit is de eerste keer.  

 
我以前没有来过这儿。 

Ik ben hier nog nooit geweest.  

 
  

您跳舞吗？ 

Danst u?  

 
也许过一会儿吧。 

Later misschien.  

 
我跳得不好。 

Ik kan niet zo goed dansen.  
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这很简单。 

Dat is heel eenvoudig.  

 
我跳给您看。 

Ik laat het u zien.  

 
不用了，还是下次吧！ 

Nee, liever een andere keer.  

 
  

您在等什么人吗？ 

Wacht u op iemand?  

 
是啊，在等我的朋友。 

Ja, op mijn vriend.  

 
这不，他来了！ 

Daar komt hij net aan!  

 
  

你得收拾我们的行李箱！ 

Je moet onze koffer inpakken!  

 
你不能忘东西。 

Je mag niets vergeten!  

 
你需要一个大的提箱！ 

Je hebt een grote koffer nodig!  

 
  

不要忘了旅行护照！ 

Vergeet je paspoort niet!  

 
不要忘了飞机票！ 

Vergeet je vliegticket niet!  

 
不要忘了旅行支票！ 

Vergeet je reischeques niet!  

 
  

把防晒霜带上！ 

Neem zonnecrême mee.  
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把太阳镜带上！ 

Neem je zonnebril mee.  

 
把太阳帽带上！ 

Neem je zonnehoed mee.  

 
  

你要带一张城市交通图吗？ 

Wil je een plattegrond meenemen?  

 
你要带一个旅游指南吗？ 

Wil je een reisgids meenemen?  

 
你要带一把雨伞吗？ 

Wil je een paraplu meenemen?  

 
  

别忘了带裤子，衬衫和袜子。 

Vergeet de broeken, de hemden, en de sokken niet.  

 
别忘了带领带，腰带，西服。 

Vergeet de dassen, de riemen, en de colberts niet.  

 
别忘了带睡衣（衣服和裤子），长睡衣和 T恤衫。 

Vergeet de pyjama's, de nachthemden, en de T-shirts niet.  

 
  

你需要鞋，凉鞋和靴子。 

Je hebt schoenen, sandalen en laarzen nodig.  

 
你需要手绢，肥皂和指甲刀。 

Je hebt zakdoeken, zeep en een nagelschaar nodig.  

 
你需要一个梳子，一把牙刷和牙膏。 

Je hebt een kam, een tandenborstel, en tandpasta nodig 

海滩干净吗？ 

Is het strand schoon?  

 
那儿能游泳吗？ 

Kan men daar zwemmen?  

 
在那里游泳不危险吧？ 

Is het niet gevaarlijk om daar te zwemmen?  
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这里能租用太阳伞吗？ 

Kun je hier een parasol huren?  

 
这里能租用背靠躺椅吗？ 

Kun je hier een ligstoel huren?  

 
这里能租用小艇吗？ 

Kun je hier een boot huren?  

 
  

我想冲浪。 

Ik zou graag willen surfen.  

 
我想潜水。 

Ik zou graag willen duiken.  

 
我想滑水。 

Ik zou graag willen waterskiën.  

 
  

能租用冲浪板吗？ 

Kun je een surfplank huren?  

 
能租用潜水器吗? 

Kun je een duikuitrusting huren?  

 
能租用滑水板吗？ 

Kun je waterski's huren?  

 
  

我是初学者。 

Ik ben nog maar een beginneling.  

 
我是中等的（水平）。 

Ik hoor bij de middelmaat.  

 
对此我已经了解了。 

Dat kan ik goed.  

 
  

滑雪电缆车在哪里？ 

Waar is de skilift?  
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你带了滑雪板吗？ 

Heb je dan ski's bij je?  

 
你带了滑雪鞋了吗？ 

Heb je dan skischoenen bij je?  

 
  

你做体育运动吗？ 

Sport jij?  

 
是啊，我需要运动运动。 

Ja, ik moet bewegen.  

 
我参加体育俱乐部。 

Ik ga naar een sportschool.  

 
  

我们踢足球。 

We spelen voetbal.  

 
我们有时候游泳。 

We zwemmen af en toe.  

 
或者我们骑自行车。 

Of we fietsen.  

 
  

在我们这个城市里有一个足球场。 

Er is een voetbalstadion in onze stad.  

 
也有带桑拿浴的游泳场。 

Er is ook een zwembad met sauna.  

 
还有高尔夫球场。 

En een golfbaan.  

 
  

电视上演什么？ 

Wat is er op televisie?  

 
正在转播足球赛。 

Er is momenteel een voetbalwedstrijd aan de gang.  
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德国队对英国队。 

Het Duitse elftal speelt tegen het Engelse.  

 
  

谁会赢？ 

Wie is er aan het winnen?  

 
我不知道。 

Ik heb geen idee.  

 
现在还没产生结果。 

Momenteel spelen ze gelijk.  

 
  

这个裁判来自比利时。 

De scheidsrechter komt uit België.  

 
现在要点球了。 

Dit is een strafschop.  

 
进球！ 1 比 0！ 

Goal! Een – nul!  

 
  

今天天气很热。 

Het is heet vandaag.  

 
我们去游泳馆吗？ 

Laat ons naar het zwembad gaan.  

 
你有兴趣去游泳馆吗？ 

Heb je zin om te zwemmen?  

 
  

你有毛巾吗？ 

Heb je een handdoek?  

 
你有游泳裤吗？ 

Heb je een zwembroek?  

 
你有游泳衣吗？ 

Heb je een badpak?  
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你会游泳吗？ 

Kun je zwemmen?  

 
你会潜水吗？ 

Kun je duiken?  

 
你会跳水吗？ 

Kun je in het water springen?  

 
  

淋浴在哪？ 

Waar is de douche?  

 
更衣室在哪？ 

Waar is het kleedhokje?  

 
游泳眼镜在哪？ 

Waar is de zwembril?  

 
  

水深吗？ 

Is het water diep?  

 
水干净吗？ 

Is het water schoon?  

 
水暖和 / 温暖吗？ 

Is het water warm?  

 
  

我感到很冷。 

Ik heb het koud.  

 
水太凉了。 

Het water is te koud.  

 
我现在从水里出来。 

Ik ga nu uit het water.  

我要去图书馆。 

Ik wil naar de bibliotheek.  

 
我要去书店。 

Ik wil naar de boekhandel.  
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我要到报刊亭去。 

Ik wil naar de krantenwinkel.  

 
  

我想借一本书。 

Ik wil een boek lenen.  

 
我想买一本书。 

Ik wil een boek kopen.  

 
我想买份报纸。 

Ik wil een krant kopen.  

 
  

我要去图书馆借一本书。 

Ik wil naar de bibliotheek om een boek te lenen.  

 
我要去书店买一本书。 

Ik wil naar de boekhandel om een boek te kopen.  

 
我要到报刊亭去买报纸。 

Ik wil naar de krantenwinkel om een krant te kopen.  

 
  

我要去眼镜店。 

Ik wil naar de opticien.  

 
我要去超市。 

Ik wil naar de supermarkt.  

 
我要去糕点店。 

Ik wil naar de bakker.  

 
  

我想买一副眼镜。 

Ik wil een bril kopen.  

 
我想买水果和蔬菜。 

Ik wil groenten en fruit kopen.  

 
我想买小面包和面包。 

Ik wil broodjes en brood kopen.  

 
  

http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1005.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1005.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1006.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1006.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1007.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1007.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1008.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1008.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1009.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1009.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1010.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1010.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1011.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1011.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1012.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1012.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1013.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1013.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1014.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1014.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1015.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1015.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1016.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1016.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1017.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1017.mp3�


我要去眼镜店买一副眼镜。 

Ik wil naar de opticiën om een bril te kopen.  

 
我要去超市买水果和蔬菜。 

Ik wil naar de supermarkt om groenten en fruit te kopen.  

 
我要去糕点店买小面包和面包。 

Ik wil naar de bakker om broodjes en brood te kopen.  

 
  

我们去百货商店吗？ 

Zullen we naar een winkelcentrum gaan?  

 
我必须去购物。 

Ik moet gaan winkelen.  

 
我要买很多东西。 

Ik wil veel inkopen.  

 
  

办公用品在哪里？ 

Waar zijn de kantoorartikelen?  

 
我需要信封和信纸。 

Ik heb enveloppen en briefpapier nodig.  

 
我要需圆珠笔和彩色笔。 

Ik heb pennen en viltstiften nodig.  

 
  

家具在哪里？ 

Waar zijn de meubels?  

 
我需要一个柜子和一个抽屉柜。 

Ik heb een kast en een commode nodig.  

 
我需要一个写字台和一个书架。 

Ik heb een bureau en een plank nodig.  

 
  

玩具在哪？ 

Waar is het speelgoed?  

 
我需要一个洋娃娃和一个玩具熊。 
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Ik heb een pop en een teddybeer nodig.  

 
我需要一个足球和一个国际象棋。 

Ik heb een voetbal en een schaakspel nodig.  

 
  

工具在哪？ 

Waar is het gereedschap?  

 
我需要一个锤子和一个钳子。 

Ik heb een hamer en een tang nodig.  

 
我需要一个钻头和螺丝刀。 

Ik heb een boormachine en een schroevendraaier nodig.  

 
  

首饰品在哪里？ 

Waar is de juweliersafdeling?  

 
我需要一条项链和一个手镯。 

Ik heb een halsketting en een armband nodig.  

 
我需要一个戒指和耳环 

Ik heb een ring en oorbellen nodig.  

 
  

们找一家体育用品商店。 

Wij zoeken een sportwinkel.  

 
我们找一家肉店。 

Wij zoeken een slagerij.  

 
我们找一家药店。 

Wij zoeken een apotheek.  

 
  

我们要买一个足球。 

Wij willen namelijk een voetbal kopen.  

 
我们要买意大利腊肠。 

Wij willen namelijk salami kopen.  

 
我们要买药。 

Wij willen namelijk medicijnen kopen.  
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我们找一家体育用品商店，买一个足球。 

Wij zoeken een sportwinkel om een voetbal te kopen.  

 
我们找一家肉店，买意大利腊肠 。 

Wij zoeken een slagerij om salami te kopen.  

 
我们找一家药店，买药。 

Wij zoeken een apotheek om medicijnen te kopen.  

 
  

我找一家珠宝行。 

Ik zoek een juwelier.  

 
我找一家照相馆。 

Ik zoek een fotowinkel.  

 
我找一家糕点店。 

Ik zoek een banketbakkerij.  

 
  

因为我打算，买一个戒指。 

Ik ben namelijk van plan een ring te kopen.  

 
因为我打算，买一个胶卷。 

Ik ben namelijk van plan een filmpje te kopen.  

 
因为我打算，买一个圆形大蛋糕。 

Ik ben namelijk van plan een taart te kopen.  

 
  

我找一家珠宝行，买一个戒指。 

Ik zoek een juwelier om een ring te kopen.  

 
我找一家照相馆，买一个胶卷。 

Ik zoek een fotowinkel om een filmpje te kopen.  

 
我找一家糕点店，买一个圆形大蛋糕。 

Ik zoek een banketbakkerij om een taart te kopen.  

 
  

我要买一个礼物。 

Ik wil graag een cadeautje kopen.  
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但是不要太贵的。 

Maar niet iets al te duurs.  

 
或许一个手提包？ 

Misschien een handtas?  

 
  

您要什么颜色的？ 

Welke kleur wilt u?  

 
黑色的，棕色的还是白色的？ 

Zwart, bruin of wit?  

 
一个大的还是一个小的（手提包）？ 

Een grote of een kleine?  

 
  

我可以看一下吗？ 

Mag ik deze eens zien?  

 
是真皮的吗？ 

Is die van leer?  

 
还是人造革？ 

Of is die van kunststof?  

 
  

当然是纯皮的了。 

Van leer, natuurlijk.  

 
这可是特别好的质量啊。 

Dat is een bijzonder goede kwaliteit.  

 
这个手提包确实是物美价廉。 

En de tas is echt heel voordelig.  

 
  

我喜欢。 

Die vind ik mooi.  

 
我要这个了。 

Die neem ik.  
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我能退换吗？ 

Kan ik hem eventueel ruilen?  

 
  

当然了。 

Vanzelfsprekend.  

 
我们把它包装成礼品。 

Wij pakken hem als cadeau in.  

 
那对面是收银台。 

Daar is de kassa.  

您是做什么工作的？ 

Wat voor werk doet u?  

 
我的先生是医生。 

Mijn man werkt als arts.  

 
我是做半天班的护士。 

Ik werk parttime als verpleegster.  

 
  

不久我们就要拿退休金了。 

Wij zullen gauw ons pensioen ontvangen.  

 
但纳税很高。 

Maar de belastingen zijn hoog.  

 
医疗保险很贵。 

En de ziektekostenverzekering is duur.  

 
  

你将来想从事什么（职业）？ 

Wat wil je worden?  

 
我想当工程师。 

Ik wil graag ingenieur worden.  

 
我要读大学。 

Ik wil naar de universiteit gaan.  

 
  

我是实习生。 

Ik ben stagiaire.  
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我挣得不多。 

Ik verdien niet veel.  

 
我在国外实习。 

Ik loop stage in het buitenland.  

 
  

这是我的老板。 

Dit is mijn baas.  

 
我的同事们很友好。 

Ik heb leuke collega's.  

 
中午我们总是一起去食堂。 

We gaan iedere middag naar de kantine.  

 
  

我在找工作。 

Ik ben op zoek naar een baan.  

 
我失业已经一年了。 

Ik ben al een jaar werkloos.  

 
这个国家有太多失业者。 

Er zijn te vele werklozen in dit land.  

 
  

您是做什么工作的？ 

Wat voor werk doet u?  

 
我的先生是医生。 

Mijn man werkt als arts.  

 
我是做半天班的护士。 

Ik werk parttime als verpleegster.  

 
  

不久我们就要拿退休金了。 

Wij zullen gauw ons pensioen ontvangen.  

 
但纳税很高。 

Maar de belastingen zijn hoog.  
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医疗保险很贵。 

En de ziektekostenverzekering is duur.  

 
  

你将来想从事什么（职业）？ 

Wat wil je worden?  

 
我想当工程师。 

Ik wil graag ingenieur worden.  

 
我要读大学。 

Ik wil naar de universiteit gaan.  

 
  

我是实习生。 

Ik ben stagiaire.  

 
我挣得不多。 

Ik verdien niet veel.  

 
我在国外实习。 

Ik loop stage in het buitenland.  

 
  

这是我的老板。 

Dit is mijn baas.  

 
我的同事们很友好。 

Ik heb leuke collega's.  

 
中午我们总是一起去食堂。 

We gaan iedere middag naar de kantine.  

 
  

我在找工作。 

Ik ben op zoek naar een baan.  

 
我失业已经一年了。 

Ik ben al een jaar werkloos.  

 
这个国家有太多失业者。 

Er zijn te vele werklozen in dit land.  
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有兴趣 

zin hebben  

 
我们有兴趣。 

Wij hebben zin.  

 
我们没有兴趣。 

Wij hebben geen zin.  

 
  

害怕 

bang zijn  

 
我害怕。 

Ik ben bang.  

 
我不害怕。 

Ik ben niet bang.  

 
  

有时间 

tijd hebben  

 
他有时间。 

Hij heeft tijd.  

 
他没有时间。 

Hij heeft geen tijd.  

 
  

觉得无聊 

zich vervelen  

 
她觉得很无聊。 

Zij verveelt zich.  

 
她不觉得无聊。 

Zij verveelt zich niet.  

 
  

饿 

honger hebben  

 
你们饿了吗？ 
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Hebben jullie honger?  

 
你们不饿吗？ 

Hebben jullie geen honger?  

 
  

口渴 

dorst hebben  

 
他们口渴。 

Zij hebben dorst.  

 
他们不口渴。 

Zij hebben geen dorst.  

 
  

我和医生有一个预约。 

Ik heb een afspraak bij de dokter.  

 
我有一个十点钟的预约。 

Ik heb om tien uur (‘s ochtends) een afspraak.  

 
您叫什么名字？ 

Wat is uw naam?  

 
  

请您在候诊室等一下。 

Wilt u in de wachtkamer plaats nemen?  

 
医生马上就来。 

De dokter komt er zo aan.  

 
您的保险是哪里的？ 

Bij welke verzekeringsmaatschappij bent u verzekerd?  

 
  

我能为您做什么吗？ 

Wat kan ik voor u doen?  

 
您哪里有疼痛？ 

Heeft u pijn?  

 
哪里疼？ 

Waar doet het zeer?  
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我后背总疼。 

Ik heb altijd rugpijn.  

 
我经常头痛。 

Ik heb vaak hoofdpijn.  

 
我有时候肚子痛。 

Ik heb af en toe buikpijn.  

 
  

请您露出上身！ 

Kunt u uw hemd uittrekken?  

 
请您躺在诊床上。 

Gaat u alstublieft op de onderzoekstafel liggen!  

 
血压是正常的。 

Uw bloeddruk is in orde.  

 
  

我给您打一针。 

Ik geef u een injectie.  

 
我给您一些药片。 

Ik schrijf u pillen voor.  

 
我给您开个药方，到药店取药。 

Ik geef u een recept voor de apotheek.  

 
  

我画一个男人。 

Ik ben een man aan het tekenen.  

 
首先是头部。 

Eerst het hoofd.  

 
那个男人带着一顶帽子。 

De man draagt een hoed.  

 
  

看不见头发。 

Je kan zijn haar niet zien.  
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也看不见耳朵。 

Je kan ook zijn oren niet zien.  

 
也看不见后背。 

Je kan ook zijn rug niet zien.  

 
  

我画眼睛和嘴。 

Ik ben de ogen en de mond aan het tekenen.  

 
这个男人跳着舞并笑着。 

De man danst en lacht.  

 
这个男人有个长鼻子。 

De man heeft een lange neus.  

 
  

他手里拿着一个棍子。 

Hij draagt een stok in zijn handen.  

 
他脖子上也戴了一条围巾。 

Hij draagt ook een sjaal om zijn nek.  

 
现在是冬天，而且天气很冷。 

Het is winter en het is koud.  

 
  

双臂很有力气。 

De armen zijn gespierd.  

 
双腿也很有力气。 

De benen zijn ook gespierd.  

 
这个男人是雪做的。 

De man is van sneeuw.  

 
  

他没穿裤子也没穿大衣。 

Hij draagt geen broek en geen jas.  

 
但是他不感到寒冷。 

Maar de man bevriest niet.  
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他是一个雪人。 

Hij is een sneeuwman.  

 
  

最近的邮局在哪？ 

Waar is het dichtstbijzijnde postkantoor?  

 
到最近的邮局远吗？ 

Is het ver naar het volgende postkantoor?  

 
最近的邮箱在哪儿？ 

Waar is de dichtstbijzijnde brievenbus?  

 
  

我需要一些邮票。 

Ik heb een paar postzegels nodig.  

 
为了一个明信片和一封信。 

Voor een kaart en een brief.  

 
邮到美国 / 美洲要多少钱？ 

Hoe duur is de port naar Amerika?  

 
  

这个邮包多重？ 

Hoe zwaar is dat pakket?  

 
我能航空邮件邮寄它（包裹）吗？ 

Kan ik het per luchtpost sturen?  

 
多久才能到？ 

Hoe lang duurt het voor het aankomt?  

 
  

我在哪里能打电话？ 我能在哪里打电话？ 

Waar kan ik telefoneren?  

 
最近的电话亭在哪里？ 

Waar is de dichtstbijzijnde telefooncel?  

 
您有电话卡吗？ 

Heeft u telefoonkaarten?  

 
  

http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1160.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1160.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1163.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1163.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1164.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1164.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1165.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1165.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1166.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1166.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1167.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1167.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1168.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1168.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1169.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1169.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1170.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1170.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1171.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1171.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1172.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1172.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1173.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1173.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1174.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1174.mp3�


你有电话号码本吗？ 

Heeft u een telefoonboek?  

 
您知道奥地利的前拨号吗？ 

Kent u het landnummer van Oostenrijk?  

 
等一会儿，我看一下。 

Een ogenblik, ik zoek het op.  

 
  

电话总是占线。 

De lijn is steeds bezet.  

 
您拨的哪个电话号码？ 

Welk nummer heeft u gekozen?  

 
您必须首先拨 0！ 

U moet eerst een nul kiezen!  

 
  

我想开一个账户。 

Ik wil graag een rekening openen.  

 
这是我的护照。 

Hier is mijn paspoort.  

 
这是我的地址。 

En hier is mijn adres.  

 
  

我想往我的账户里存钱。 

Ik wil graag geld op mijn rekening storten.  

 
我想从账户里取钱。 

Ik wil graag geld van mijn rekening afhalen.  

 
我想取户头结算单。 

Ik wil graag de rekeningafschriften afhalen.  

 
  

我要兑现一张旅游支票。 

Ik wil graag een reischeque verzilveren.  

 
费用是多少？ 
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Hoe hoog zijn de kosten?  

 
我应该在哪里签名？ 

Waar moet ik tekenen?  

 
  

我在等一份来自德国的汇款 。 

Ik verwacht een overschrijving uit Duitsland.  

 
这是我的银行账号。 

Hier is mijn rekeningnummer.  

 
钱已经到了吗？ 

Is het geld aangekomen?  

 
  

我要换钱。 

Ik wil dit geld graag wisselen.  

 
我需要美元。 

Ik heb amerikaanse dollars nodig.  

 
请您给我一些零钱。 

Kunt u mij kleine biljetten geven?  

 
  

这里有自动取款机吗？ 

Is hier een geldautomaat?  

 
（一次）能取出多少钱？ 

Hoeveel geld kun je hier opnemen?  

 
这里能用哪些信用卡？ 

Welke kredietkaarten kun je hier gebruiken?  

 
第一个月份是一月 

De eerste maand is januari.  

 
第二个月份是二月 

De tweede maand is februari.  

 
第三个月份是三月 

De derde maand is maart.  
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第四个月份是四月 

De vierde maand is april.  

 
第五个月份是五月 

De vijfde maand is mei.  

 
第六个月份是六月 

De zesde maand is juni.  

 
  

六个月是半年。 

Zes maanden zijn een half jaar.  

 
一月，二月，三月 

januari, februari, maart,  

 
四月，五月和六月 

april, mei en juni.  

 
  

第七个月份是七月 

De zevende maand is juli.  

 
第八个月份是八月 

De achtste maand is augustus.  

 
第九个月份是九月 

De negende maand is september.  

 
  

第十个月份是十月 

De tiende maand is oktober.  

 
第十一个月份是十一月 

De elfde maand is november.  

 
第十二个月份是十二月 

De twaalfde maand is december.  

 
  

十二个月份是一年 

Twaalf maanden zijn een jaar.  
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七月，八月，九月 

juli, augustus, september,  

 
十月，十一月和十二月 

oktober, november en december.  

 
  

学习 

leren  

 
学生们学的很多吗？ 

Leren de leerlingen veel?  

 
不，他们学的少。 

Nee, ze leren weinig.  

 
  

问题，提问 

vragen  

 
您经常向老师提问吗？ 

Vraagt u het vaak aan de leraar?  

 
不，我不经常问他。 

Nee, ik vraag het hem niet vaak.  

 
  

回答 

antwoorden  

 
请您回答。 

Antwoord, a.u.b.  

 
我回答。 

Ik antwoord.  

 
  

工作 

werken  

 
他正在工作吗？ 

Werkt hij nu?  

 
是啊，他正在工作。 
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Ja, hij werkt nu.  

 
  

来 

komen  

 
您们来吗？ 

Komt u?  

 
对，我们马上就来。 

Ja, wij komen zo meteen.  

 
  

居住 

wonen  

 
您住在柏林吗？ 

Woont u in Berlijn?  

 
是，我住在柏林。 

Ja, ik woon in Berlijn.  

学习 

leren  

 
学生们学的很多吗？ 

Leren de leerlingen veel?  

 
不，他们学的少。 

Nee, ze leren weinig.  

 
  

问题，提问 

vragen  

 
您经常向老师提问吗？ 

Vraagt u het vaak aan de leraar?  

 
不，我不经常问他。 

Nee, ik vraag het hem niet vaak.  

 
  

回答 

antwoorden  
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请您回答。 

Antwoord, a.u.b.  

 
我回答。 

Ik antwoord.  

 
  

工作 

werken  

 
他正在工作吗？ 

Werkt hij nu?  

 
是啊，他正在工作。 

Ja, hij werkt nu.  

 
  

来 

komen  

 
您们来吗？ 

Komt u?  

 
对，我们马上就来。 

Ja, wij komen zo meteen.  

 
  

居住 

wonen  

 
您住在柏林吗？ 

Woont u in Berlijn?  

 
是，我住在柏林。 

Ja, ik woon in Berlijn.  

学习 

leren  

 
学生们学的很多吗？ 

Leren de leerlingen veel?  

 
不，他们学的少。 

Nee, ze leren weinig.  
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问题，提问 

vragen  

 
您经常向老师提问吗？ 

Vraagt u het vaak aan de leraar?  

 
不，我不经常问他。 

Nee, ik vraag het hem niet vaak.  

 
  

回答 

antwoorden  

 
请您回答。 

Antwoord, a.u.b.  

 
我回答。 

Ik antwoord.  

 
  

工作 

werken  

 
他正在工作吗？ 

Werkt hij nu?  

 
是啊，他正在工作。 

Ja, hij werkt nu.  

 
  

来 

komen  

 
您们来吗？ 

Komt u?  

 
对，我们马上就来。 

Ja, wij komen zo meteen.  

 
  

居住 

wonen  
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您住在柏林吗？ 

Woont u in Berlijn?  

 
是，我住在柏林。 

Ja, ik woon in Berlijn.  

我有一个爱好。 

Ik heb een hobby.  

 
我打网球。 

Ik tennis.  

 
网球场在哪里？ 

Waar is er een tennisbaan?  

 
  

你有什么爱好吗？ 

Heb je een hobby?  

 
我踢足球。 

Ik voetbal.  

 
足球场在哪里？ 

Waar is er een voetbalveld?  

 
  

我胳膊痛。 

Mijn arm doet pijn.  

 
我的脚和手也痛。 

Mijn voet en hand doen ook pijn.  

 
医生在哪里？ 

Waar is er een dokter?  

 
  

我有一辆车。 

Ik heb een auto.  

 
我还有一辆摩托车。 

Ik heb ook een motor.  

 
哪儿有停车场？ 

Waar is er een parkeerterrein?  
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我有一件毛衣。 

Ik heb een trui.  

 
我还有一件夹克衫和一条牛仔裤。 

Ik heb ook een jas en een jeans.  

 
洗衣机在哪里？ 

Waar is de wasmachine?  

 
  

我有一个盘子。 

Ik heb een bord.  

 
我有一把刀，一个叉子和一个勺子。 

Ik heb een mes, een vork en een lepel.  

 
盐和胡椒粉在哪儿？ 

Waar zijn de zout en peper?  

 
  

我不明白这个词。 

Ik begrijp dat woord niet.  

 
我不明白这个句子。 

Ik begrijp de zin niet.  

 
我不明白这个意思。 

Ik begrijp de betekenis niet.  

 
  

男老师 

de leraar  

 
您能听懂这个男老师（讲课）吗？ 

Begrijpt u de leraar?  

 
是的，我听得很明白。 

Ja, ik begrijp hem goed.  

 
  

女老师 

de lerares  
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您能听懂这个女老师（讲课）吗？ 

Begrijpt u de lerares?  

 
是的，我听得很明白。 

Ja, ik begrijp haar goed.  

 
  

人（复数） 人们 

de mensen  

 
您能听懂人们说话吗？ 

Verstaat u die mensen?  

 
不，听不太懂。 

Nee, ik versta ze niet zo goed.  

 
  

女朋友 

de vriendin  

 
您有一位女朋友吗? 

Heeft u een vriendin?  

 
是，我有一位。 

Ja, ik heb er een.  

 
  

女儿 

de dochter  

 
您有一个女儿吗？ 

Heeft u een dochter?  

 
不，我没有。 

Nee, ik heb er geen.  

 
  

这个戒指贵吗？ 

Is de ring duur?  

 
不，只需要 100 欧元。 

Nee, hij kost maar honderd euro.  

 
可是我只有 50。 
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Maar ik heb er maar vijftig.  

 
  

你已经吃完了吗？ 

Ben je al klaar?  

 
不，还没呢。 

Nee, nog niet.  

 
但是我马上就要吃完了。 

Maar ik ben zo klaar.  

 
  

你还要汤吗？ 

Wil je nog soep?  

 
不，我不要了。 

Nee, ik wil er geen meer.  

 
但还要一个冰淇淋。 

Maar nog wel een ijsje.  

 
  

你住在这里已经很久了吗？ 

Woon je hier al lang?  

 
不，才一个月。 

Nee, pas een maand.  

 
但是我已经认识很多人了。 

Maar ik ken al veel mensen.  

 
  

你明天坐车 / 开车回家吗? 

Ga je morgen naar huis?  

 
不，要等到周末。 

Nee, pas in het weekend.  

 
但是我星期天就回来。 

Maar ik kom zondag al terug.  

 
  

你的女儿已经成年了吗？ 
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Is je dochter al volwassen?  

 
没有，她才十七岁。 

Nee, ze is pas zeventien.  

 
但是她已经有男朋友了。 

Maar ze heeft al een vriend.  

 
  

我 – 我的 

ik – mijn  

 
我找不到我的钥匙了。 

Ik vind mijn sleutel niet.  

 
我找不到我的车票了。 

Ik vind mijn treinkaartje niet.  

 
  

你 – 你的 

jij – jouw / je  

 
你找到你的钥匙了吗？ 

Heb je je sleutel gevonden?  

 
你找到你的车票了吗？ 

Heb je je treinkaartje gevonden?  

 
  

他 – 他的 

hij – zijn  

 
你知道，他的钥匙在哪吗？ 

Weet je waar zijn sleutel is?  

 
你知道，他的车票在哪吗？ 

Weet je waar zijn treinkaartje is?  

 
  

她 – 她的 

zij – haar  

 
她的钱不见了。 

Haar geld is weg.  
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她的信用卡也不见了。 

En haar kredietkaart is ook weg.  

 
  

我们 – 我们的 

wij – ons  

 
我们的外祖父 / 祖父生病了。 

Onze opa is ziek.  

 
我们的外祖母 / 祖母是健康的。 

Onze oma is gezond.  

 
  

你们 – 你们的 

jullie – jullie  

 
孩子们，你们的爸爸在哪里? 

Kinderen, waar is jullie vader?  

 
孩子们，你们的妈妈在哪里？ 

Kinderen, waar is jullie moeder?  

眼镜 

de bril  

 
他把他的眼镜忘了。 

Hij is zijn bril vergeten.  

 
他的眼镜到底在哪？ 

Waar ligt zijn bril dan?  

 
  

钟，表 

de klok  

 
他的表坏了。 

Zijn horloge is kapot.  

 
钟挂在墙上。 

De klok hangt aan de muur.  

 
  

护照 
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het paspoort  

 
他把他的护照丢了。 

Hij is zijn paspoort verloren.  

 
他的护照到底在哪里？ 

Waar heeft hij zijn paspoort dan?  

 
  

她 – 她的 

zij – haar  

 
孩子们不能找到他们的父母 

De kinderen kunnen hun ouders niet vinden.  

 
但是他们的父母来了！ 

Maar daar komen haar ouders al aan!  

 
  

您 – 您的 

u – uw  

 
米勒先生，您的旅行怎么样？ 

Hoe was uw reis, meneer Müller?  

 
米勒先生，您的太太在哪里？ 

Waar is uw vrouw, meneer Müller?  

 
  

您 – 您的 

u – uw  

 
施密特女士，您的旅行怎么样？ 

Hoe was uw reis, mevrouw Schmidt?  

 
施密特女士，您的先生在哪里？ 

Waar is uw man, mevrouw Schmidt?  

 
  

大和小 

groot en klein  

 
大象是大的。 

De olifant is groot.  
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老鼠是小的。 

De muis is klein.  

 
  

黑暗的和明亮的 

donker en licht  

 
黑夜是黑暗的 

De nacht is donker.  

 
白天是明亮的 

De dag is licht.  

 
  

年老的和年轻的。 

oud en jong  

 
我们的外祖父 / 祖父很老。 

Onze grootvader is heel oud.  

 
70 年前他还是年轻的。 

70 jaar geleden was hij nog jong.  

 
  

美丽的和丑的 

mooi en lelijk  

 
这只蝴蝶是美丽的。 

De vlinder is mooi.  

 
这只蜘蛛是难看的。 

De spin is lelijk.  

 
  

胖的和瘦的 

dik en dun  

 
100 公斤的女人挺胖的。 

Een vrouw van 100 kilo is dik.  

 
50 公斤的男人挺瘦的。 

Een man van 50 kilo is dun.  
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贵的和便宜的 

duur en goedkoop  

 
这辆轿车挺贵的。 

De auto is duur.  

 
这张报纸挺便宜的。 

De krant is goedkoop.  

 
  

我需要一张床。 

Ik heb een bed nodig.  

 
我要睡觉。 

Ik wil slapen.  

 
这儿有一张床吗？ 

Is er hier een bed?  

 
  

我需要一盏灯。 

Ik heb een lamp nodig.  

 
我要读书。 

Ik wil lezen.  

 
这儿有一盏灯吗？ 

Is er hier een lamp?  

 
  

我需要一部电话机。 

Ik heb een telefoon nodig.  

 
我要打电话。 

Ik wil bellen.  

 
这儿有电话吗？ 

Is er hier een telefoon?  

 
  

我需要一部照相机。 

Ik heb een camera nodig.  
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我要照相。 

Ik wil foto's maken.  

 
这儿有照相机吗？ 

Is er hier een camera?  

 
  

我需要一台电脑。 

Ik heb een computer nodig.  

 
我要发一个电子邮件。 

Ik wil een e-mail sturen.  

 
这儿有电脑吗？ 

Is er hier een computer?  

 
  

我需要一支圆珠笔。 

Ik heb een pen nodig.  

 
我要写点儿东西。 

Ik wil iets opschrijven.  

 
这儿有一张纸和一支圆珠笔吗？ 

Is er hier een blad papier en een pen?  

 
  

您想抽烟吗？ 

Wilt u roken?  

 
您想跳舞吗？ 

Wilt u dansen?  

 
您想去散步吗？ 

Wilt u wandelen?  

 
  

我想抽烟。 

Ik wil graag roken.  

 
你想要一支烟吗？ 

Wil je een sigaret?  

 
他想要打火机。 
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Hij wil een vuurtje.  

 
  

我想喝点儿东西。 

Ik wil graag iets drinken.  

 
我想吃点儿东西。 

Ik wil graag iets eten.  

 
我想休息一下。 

Ik wil graag een beetje uitrusten.  

 
  

我想问您一些事情。 

Ik wil u graag iets vragen.  

 
我想求您点儿事情。 

Ik wil u graag om iets vragen.  

 
我想邀请您。 

Ik wil u graag ergens voor uitnodigen.  

 
  

请问您要点儿什么？ 

Wat wilt u graag?  

 
您要咖啡吗？ 

Wilt u koffie?  

 
或者您更喜欢喝茶？ 

Of wilt u liever thee?  

 
  

我们想回家。 

Wij willen graag naar huis rijden.  

 
你们要打出租车吗？ 

Willen jullie een taxi?  

 
他们想打电话。 

Zij willen graag telefoneren.  

 
  

你们想要什么？ / 你们要做什么? 
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Wat willen jullie?  

 
你们要踢足球吗？ 

Willen jullie voetballen?  

 
你们要拜访朋友吗？ 

Willen jullie vrienden bezoeken?  

 
  

要、想、打算 

willen  

 
我不想来晚。 

Ik wil niet te laat komen.  

 
我不想去。 

Ik wil niet weggaan.  

 
  

我想回家。 

Ik wil naar huis gaan.  

 
我想呆在家里。 

Ik wil thuis blijven.  

 
我要单独一个人呆着。 

Ik wil alleen zijn.  

 
  

你要呆在这儿吗？ 

Wil je hier blijven?  

 
你要在这儿吃饭吗？ 

Wil je hier eten?  

 
你要在这儿睡觉吗？ 

Wil je hier slapen?  

 
  

您想要明天出发吗？ 

Wilt u morgen vertrekken?  

 
您想要呆到明天吗？ 

Wilt u tot morgen blijven?  
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您想要到明天再付账吗？ 

Wilt u de rekening morgen pas betalen?  

 
  

你们要到迪厅吗？ 

Willen jullie naar de disco?  

 
你们要去电影院吗？ 

Willen jullie naar de bioscoop?  

 
你们要去咖啡馆吗？ 

Willen jullie naar het café?  

 
  

必须，一定要 

moeten  

 
我得把这封信寄出去。 

Ik moet de brief versturen.  

 
我必须给宾馆结帐。 

Ik moet het hotel betalen.  

 
  

你必须早起床。 

Je moet vroeg opstaan.  

 
你必须做很多工作。 

Je moet veel werken.  

 
你必须准时到。 

Je moet stipt zijn.  

 
  

他必须给车加油。 

Hij moet tanken.  

 
他必须修理汽车。 

Hij moet de auto repareren.  

 
他必须清洗汽车。 

Hij moet de auto wassen.  
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她必须去购物。 

Zij moet inkopen doen.  

 
她必须打扫住宅。 

Zij moet de woning schoonmaken.  

 
她必须洗脏衣服。 

Zij moet de was doen.  

 
  

我们必须马上上学去。 

Wij moeten zo meteen naar school.  

 
我们必须马上去上班。 

Wij moeten zo meteen naar het werk.  

 
我们必须马上去医生那。 

Wij moeten zo meteen naar de dokter.  

 
  

你们必须等公共汽车。 

Jullie moeten op de bus wachten.  

 
你们必须等火车。 

Jullie moeten op de trein wachten.  

 
你们必须等出租车。 

Jullie moeten op de taxi wachten.  

 
  

你已经被允许开车了吗？ 

Mag jij al autorijden?  

 
你已经可以喝酒了吗？ 

Mag jij al alcohol drinken?  

 
你已经可以一个人出国了吗？ 

Mag jij al alleen naar het buitenland?  

 
  

允许，可以，准许， 

mogen  
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我们可以在这里吸烟吗？ 

Mogen we hier roken?  

 
这里可以吸烟吗？ 

Mag je hier roken?  

 
  

可以用信用卡付款吗？ 

Kan je met een kredietkaart betalen?  

 
可以用支票付款吗？ 

Kan je met een cheque betalen?  

 
只可以用现金付款吗？ 

Kan je alleen maar contant betalen?  

 
  

我现在可以打一个电话吗？ 

Mag ik even telefoneren?  

 
我现在可以提一些问题吗？ 

Mag ik even iets vragen?  

 
我现在可以说点话吗？ 

Mag ik even iets zeggen?  

 
  

他不可以在公园里睡觉。 

Hij mag niet in het park slapen.  

 
他不可以在车里睡觉。 

Hij mag niet in de auto slapen.  

 
他不可以在火车站睡觉。 

Hij mag niet in het station slapen.  

 
  

我们可以坐下吗？（表示请求） 

Mogen we gaan zitten?  

 
我们可以看菜单吗？ 

Mogen we de menukaart zien?  

 
我们可以分开付款吗？ 
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Mogen we apart betalen?  

 
  

您能给我剪头发吗？ 

Kunt u mijn haar knippen?  

 
请不要太短。 

Niet te kort graag.  

 
请短些。 

Iets korter graag.  

 
  

您能冲洗相片吗？ 

Kunt u de foto's ontwikkelen?  

 
照片都在 CD 里面。 

De foto's staan op CD.  

 
照片都在照相机里。 

De foto's zitten in de camera.  

 
  

您能修这个表吗？ 

Kunt u de klok repareren?  

 
表面坏了。 

Het glas is gebroken.  

 
电池没电了。 

De batterijen zijn leeg.  

 
  

您能熨平这件衬衫吗？ 

Kunt u het hemd strijken?  

 
您能把这条裤子洗干净吗？ 

Kunt u de broek schoonmaken?  

 
您能修一下这双鞋吗？ 

Kunt u de schoenen repareren?  

 
  

您能把打火机给我吗？ 
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Kunt u mij een vuurtje geven?  

 
您有火柴或打火机吗? 

Heeft u een lucifer of een aansteker?  

 
您有烟灰缸吗？ 

Heeft u een asbak?  

 
  

您吸 / 抽雪茄烟吗？ 

Rookt u sigaren?  

 
您吸 / 抽香烟吗？ 

Rookt u sigaretten?  

 
您吸 / 抽烟斗吗? 

Rookt u pijp?  

 
 您为什么没来呢？ 

Waarom komt u niet?  

 
天气太糟糕了。 

Het weer is zo slecht.  

 
我不来了，因为天气太糟糕了。 

Ik kom niet, omdat het weer zo slecht is.  

 
  

他为什么没来呢？ 

Waarom komt hij niet?  

 
他没有被邀请。 

Hij is niet uitgenodigd.  

 
他不来，因为他没有被邀请。 

Hij komt niet, omdat hij niet is uitgenodigd.  

 
  

你为什么没来呢？ 

Waarom kom je niet?  

 
我没有时间。 

Ik heb geen tijd.  
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我不来，因为我没有时间。 

Ik kom niet, omdat ik geen tijd heb.  

 
  

你为什么不留下来呢？ 

Waarom blijf je niet?  

 
我还得工作。 

Ik moet nog werken.  

 
我不留下来，因为我还得工作。 

Ik blijf niet, omdat ik nog moet werken.  

 
  

您为什么现在就走？ 

Waarom gaat u al weg?  

 
我累了。 

Ik ben moe.  

 
我走了，因为我累了。 

Ik ga weg, omdat ik moe ben.  

 
  

您为什么现在就走呢？ 

Waarom vertrekt u al?  

 
已经很晚了。 

Het is al laat.  

 
我得走了，因为已经很晚了。 

Ik vertrek, omdat het al laat is.  

你为什么没有来呢？ 

Waarom ben je niet gekomen?  

 
我生病了。 

Ik was ziek.  

 
我没有来，因为我生病了。 

Ik ben niet gekomen, omdat ik ziek was.  

 
  

她为什么没有来呢？ 

Waarom is ze niet gekomen?  
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她累了。 

Ze was moe.  

 
她没有来，因为她累了。 

Ze is niet gekomen, omdat ze moe was.  

 
  

他为什么没有来呢？ 

Waarom is hij niet gekomen?  

 
他没有兴趣。 

Hij had geen zin.  

 
他没有来，因为他没有兴趣。 

Hij is niet gekomen, omdat hij geen zin had.  

 
  

你们为什么没有来呢？ 

Waarom zijn jullie niet gekomen?  

 
我们的车坏了。 

Onze auto is kapot.  

 
我们没有来，因为我们的车坏了。 

Wij zijn niet gekomen, omdat onze auto kapot is.  

 
  

为什么没有人来呢？。 

Waarom zijn die mensen niet gekomen?  

 
他们把火车错过了。 

Zij hebben de trein gemist.  

 
他们没有来，因为他们把火车错过了。 

Zij zijn niet gekomen, omdat ze de trein gemist hebben.  

 
  

你为什么没有来呢？ 

Waarom ben je niet gekomen?  

 
我不可以的。 

Ik mocht niet.  
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我没来，因为我不可以来。 

Ik ben niet gekomen, omdat ik niet mocht.  

 
  

您为什么不吃这个蛋糕呢？ 

Waarom eet u de taart niet op?  

 
我必须减肥。 

Ik moet afvallen.  

 
我不能吃它（蛋糕），因为我必须减肥。 

Ik eet ze niet op, omdat ik moet afvallen.  

 
  

您为什么不喝啤酒呢？ 

Waarom drinkt u niet van het bier?  

 
我还得开车。 

Ik moet nog rijden.  

 
我不能喝（这啤酒），因为我还得开车呢。 

Ik drink het niet, omdat ik nog moet rijden.  

 
  

你为什么不喝咖啡呢？ 

Waarom drink je niet van de koffie?  

 
它凉了。 

Het is koud.  

 
我不喝它（咖啡），因为它凉了。 

Ik drink er niet van, omdat het koud is.  

 
  

你为什么不喝这茶呢？ 

Waarom drink je niet van de thee?  

 
我没有糖。 

Ik heb geen suiker.  

 
我不喝它（茶），因为我没有糖。 

Ik drink er niet van, omdat ik geen suiker heb.  
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您为什么不喝这汤呢？ 

Waarom eet je niet van de soep?  

 
我没有点它。 

Ik heb die niet besteld.  

 
我不喝 它（汤），因为我没有点它。 

Ik eet er niet van, omdat ik het niet besteld heb.  

 
  

您为什么不吃这肉呢？ 

Waarom eet je niet van het vlees?  

 
我是素食者。 

Ik ben vegetariër.  

 
我不吃它（肉），因为我是素食者。 

Ik eet er niet van, omdat ik vegetariër ben.  

 
 一位老女人 

een oude vrouw  

 
一位胖女人 

een dikke vrouw  

 
一位好奇的女士 

een nieuwsgierige vrouw  

 
  

一辆新汽车 

een nieuwe auto  

 
一辆跑得快的汽车 

een snelle auto  

 
一辆舒适的汽车 

een comfortabele auto  

 
  

一件蓝色的衣服 

een blauwe jurk  

 
一件红色的衣服 

een rode jurk  
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一件绿色的衣服 

een groene jurk  

 
  

一个黑色的手提包 

een zwarte tas  

 
一个棕色的手提包 

een bruine tas  

 
一个白色的手提包 

een witte tas  

 
  

友好的人 

aardige mensen  

 
有礼貌的人 

beleefde mensen  

 
有趣的人 

interessante mensen  

 
  

可爱的孩子们 

lieve kinderen  

 
顽皮的孩子们 

brutale kinderen  

 
听话的孩子们 

brave kinderen  

 
 我穿着一件蓝色的衣服。 

Ik heb een blauwe jurk aan.  

 
我穿着一件红色的衣服。 

Ik heb een rode jurk aan.  

 
我穿着一件绿色的衣服。 

Ik heb een groene jurk aan.  
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我买一个黑色的手提包。 

Ik koop een zwarte tas.  

 
我买一个棕色的手提包。 

Ik koop een bruine tas.  

 
我买一个白色的手提包。 

Ik koop een witte tas.  

 
  

我需要一辆新汽车。 

Ik heb een nieuwe auto nodig.  

 
我需要一辆跑得快的汽车。 

Ik heb een snelle auto nodig.  

 
我需要一辆舒适的汽车。 

Ik heb een comfortabele auto nodig.  

 
  

那上面住着一位老女士。 

Daar boven woont een oude vrouw.  

 
那上面住着一位胖女士。 

Daar boven woont een dikke vrouw.  

 
那下面住着一位很好奇的女士。 

Daar beneden woont een nieuwsgierige vrouw.  

 
  

我们的客人是友好的人。 

Onze gasten waren aardige mensen.  

 
我们的客人是有礼貌的人。 

Onze gasten waren beleefde mensen.  

 
我们的客人是很有趣的人。 

Onze gasten waren interessante mensen.  

 
  

我有可爱的孩子。 

Ik heb lieve kinderen.  

 
但是邻居有调皮的孩子。 
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Maar de buren hebben brutale kinderen.  

 
您的孩子乖吗？ 

Zijn uw kinderen braaf?  

 
 她有一条 / 只狗。 

Zij heeft een hond.  

 
这条 / 只狗很大。 

De hond is groot.  

 
她有一条 / 只大狗。 

Zij heeft een grote hond.  

 
  

她有一栋房子。 

Zij heeft een huis.  

 
这栋房子很小。 

Het huis is klein.  

 
她有一栋小房子。 

Zij heeft een klein huis.  

 
  

他住在宾馆里。 

Hij woont in een hotel.  

 
这个宾馆很便宜。 

Het hotel is goedkoop.  

 
他住在一个便宜的宾馆里。 

Hij woont in een goedkoop hotel.  

 
  

他有一辆汽车。 

Hij heeft een auto.  

 
这辆汽车很贵。 

De auto is duur.  

 
他有一辆很贵的汽车。 

Hij heeft een dure auto.  
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他在读一部长篇小说。 

Hij leest een roman.  

 
这部长篇小说很无聊。 

De roman is saai.  

 
他在读一部很无聊的长篇小说。 

Hij leest een saaie roman.  

 
  

她在看一部电影。 

Zij kijkt naar een film.  

 
这部电影很有趣。 

De film is spannend.  

 
她在看一部很有趣的电影 。 

Zij kijkt naar een spannende film.  

 
 写字，书写 

schrijven  

 
他写了一封信。 

Hij schreef een brief.  

 
她写了一个明信片。 

En zij schreef een kaart.  

 
  

读书，看书 

lezen  

 
他读了一本画报。 

Hij las een tijdschrift.  

 
她读了一本书。 

En zij las een boek.  

 
  

拿，取，收到，吃，用，乘，坐 

nemen  

 
他吸 / 抽了一支香烟。 
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Hij nam een sigaret.  

 
她吃了一块巧克力。 

Zij nam een stuk chocola.  

 
  

他对她不忠诚，但是她对他忠诚。 

Hij was ontrouw, maar zij was trouw.  

 
他很懒，但是她勤劳。 

Hij was lui, maar zij was ijverig.  

 
他很穷，但是她有钱。 

Hij was arm, maar zij was rijk.  

 
  

他没有钱，还有债务。 

Hij had geen geld, maar schulden.  

 
他没有好运气，还很倒霉。 

Hij had geen geluk, maar pech.  

 
他没成功，还很失败。 

Hij had geen succes, maar tegenslag.  

 
  

他不满意，而且很不满足。 

Hij was niet tevreden, maar ontevreden.  

 
他不开心, 而且很不幸福。 

Hij was niet gelukkig, maar ongelukkig.  

 
他让人没有好感, 而且惹人厌。 

Hij was niet sympathiek, maar onsympathiek.  

 
 你得要叫救护车吗？ 

Moest je een ziekenauto roepen?  

 
你得要找医生吗？ 

Moest je de arts roepen?  

 
你得要找警察吗？ 

Moest je de politie roepen?  
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您有那个电话号码吗？我刚才还有那个电话号码。 

Heeft u het telefoonnummer? Zojuist had ik het nog.  

 
您有地址吗？我刚才还有那个地址。 

Heeft u het adres? Zojuist had ik het nog.  

 
您有城市旅游指南吗？我刚才还有。 

Heeft u de plattegrond? Zojuist had ik hem nog.  

 
  

他来得准时吗？他没能准时来。 

Kwam hij op tijd? Hij kon niet op tijd komen.  

 
他找到路了吗？他没能找到路。 

Vond hij de weg? Hij kon de weg niet vinden.  

 
他听懂你说的话了吗？他没听懂我说的话。 

Begreep hij jou? Hij kon mij niet begrijpen.  

 
  

你为什么没能够准时来呢？ 

Waarom kon je niet op tijd komen?  

 
你为什么没有能找到路呢？ 

Waarom kon je de weg niet vinden?  

 
你为什么没听懂他说的话呢？ 

Waarom kon je hem niet verstaan?  

 
  

我没能准时来，因为当时没有公共汽车。 

Ik kon niet op tijd komen, omdat er geen bus reed.  

 
我没能找到路，因为我当时没有城市交通图。 

Ik kon de weg niet vinden, omdat ik geen plattegrond had.  

 
我没有听懂他说的，因为当时音乐太吵了。 

Ik kon hem niet verstaan, omdat de muziek zo hard stond.  

 
  

我当时必须坐出租车。 

Ik moest een taxi nemen.  
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我当时必须买一张城市交通指南。 

Ik moest een plattegrond kopen.  

 
我当时必须把收音机关掉。 

Ik moest de radio uitzetten.  

通电话（打电话） 

telefoneren  

 
我打过电话了。 

Ik heb getelefoneerd.  

 
我一直在打电话了。 

Ik heb de hele tijd getelefoneerd.  

 
  

提问题，问问题，问 

vragen  

 
我问过了。 

Ik heb gevraagd.  

 
我以前经常问问题。 

Ik heb steeds gevraagd.  

 
  

讲述、描述、告诉、说、叙述 

vertellen  

 
我说过了。 

Ik heb verteld.  

 
我把整个事情都说过了。 

Ik heb het hele verhaal verteld.  

 
  

学习 

leren  

 
我学习过了。 

Ik heb geleerd.  

 
我学习了整个晚上。 

Ik heb de hele avond geleerd.  
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工作 

werken  

 
我工作了。 

Ik heb gewerkt.  

 
我工作了一整天。 

Ik heb de hele dag gewerkt.  

 
  

吃饭 

eten  

 
我吃过了。 

Ik heb gegeten.  

 
我把全部饭菜都吃光了。 

Ik heb het eten helemaal opgegeten.  

 
 读书，看书 

lezen  

 
我读完了。 

Ik heb gelezen.  

 
整篇长篇小说我都读完了。 

Ik heb de hele roman gelezen.  

 
  

明白，理解，领会 

begrijpen  

 
我明白了 / 我懂了。 

Ik heb begrepen.  

 
整个文章我都懂了。 

Ik heb de hele tekst begrepen.  

 
  

回答 

antwoorden  

 
我回答了。 
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Ik heb geantwoord.  

 
我回答了所有的问题。 

Ik heb op alle vragen antwoord gegeven.  

 
  

我知道 – 我早就知道了。 

Ik weet dat – ik heb dat geweten.  

 
我把它写下 – 我已经把它写下来了。 

Ik schrijf dat – ik heb dat geschreven.  

 
我听这个 – 这个我听说过了。 

Ik hoor dat – ik heb dat gehoord.  

 
  

我取来 – 我已经把它取来了。 

Ik haal dat – ik heb dat gehaald.  

 
我带来 – 我已经把它带来了。 

Ik breng dat – ik heb dat gebracht.  

 
我买这个 – 我已经把这个买来了。 

Ik koop dat – ik heb dat gekocht.  

 
  

我等 – 我等过了。 

Ik verwacht dat – ik heb dat verwacht.  

 
我解释这个 – 我已经解释过这个了。 

Ik leg dat uit – ik heb dat uitgelegd.  

 
我知道这个 – 我已经知道这个了。 

Ik ken dat – ik heb dat gekend.  

 
您已喝了多少？ 

Hoeveel heeft u gedronken?  

 
您已经做了多少？ 

Hoe lang heeft u gewerkt?  

 
您已经写了多少？ 

Hoeveel heeft u geschreven?  
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您是怎么睡着的？ 

Hoe heeft u geslapen?  

 
您怎么通过考试的？ 

Hoe bent u voor het examen geslaagd?  

 
您怎么找到路的？ 

Hoe heeft u de weg gevonden?  

 
  

您和谁说过话了？ 

Met wie heeft u gesproken?  

 
您和谁约好了？ 

Met wie heeft u afgesproken?  

 
您和谁一起庆祝了您的生日？ 

Met wie heeft u uw verjaardag gevierd?  

 
  

您去哪儿了？ 

Waar bent u geweest?  

 
您在哪里住过？ 

Waar heeft u gewoond?  

 
您在哪里工作过？ 

Waar heeft u gewerkt?  

 
  

您提什么建议了？ 

Wat heeft u aanbevolen?  

 
您吃过什么了？ 

Wat heeft u gegeten?  

 
您了解到什么了？ 

Wat heeft u ervaren?  

 
  

您开了多快？ 

Hoe hard heeft u gereden?  
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您坐飞机坐了多久？ 

Hoe lang heeft u gevlogen?  

 
您跳过多高？ 

Hoe hoog heeft u gesprongen?  

 
你带过的是哪条领带？ 

Welke stropdas heb je gedragen?  

 
你买的是哪辆车？ 

Welke auto heb je gekocht?  

 
你订过哪份报纸？ 

Op welke krant ben je geabonneerd?  

 
  

您看见谁了？ 

Wie heeft u gezien?  

 
您和谁见过面了？ 

Wie heeft u ontmoet?  

 
您认出谁了？ 

Wie heeft u herkend?  

 
  

您什么时候起床的？ 

Wanneer bent u opgestaan?  

 
您什么时候开始的？ 

Wanneer bent u begonnen?  

 
您什么时候停止的？ 

Wanneer bent u opgehouden?  

 
  

您为什么醒了？ 

Waarom bent u wakker geworden?  

 
您为什么当了教师？ 

Waarom bent u leraar geworden?  

 
您为什么坐了出租车？ 

Waarom heeft u een taxi genomen?  
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您从哪里来的？ 

Waar bent u vandaan gekomen?  

 
您去哪里了？ 

Waar bent u naartoe gegaan?  

 
您去了哪儿？ 

Waar bent u geweest?  

 
  

你帮谁了？ 

Wie heb je geholpen?  

 
你给谁写信了？ 

Wie heb je geschreven?  

 
你回答谁了？ 

Wie heb je geantwoord?  

 
我们当时必须得浇花。 

Wij moesten de bloemen besproeien.  

 
我们当时必须收拾房间。 

Wij moesten het huis opruimen.  

 
我们当时必须洗餐具。 

Wij moesten de afwas doen.  

 
  

你们当时一定要付款吗？ 

Moesten jullie de rekening betalen?  

 
你们当时一定要买门票吗？ 

Moesten jullie entree betalen?  

 
你们当时一定要交罚款吗？ 

Moesten jullie een boete betalen?  

 
  

那时谁一定得告别？ 

Wie moest afscheid nemen?  
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那时谁得早些回家？ 

Wie moest vroeg naar huis gaan?  

 
那时谁得坐火车？ 

Wie moest de trein nemen?  

 
  

我们当时不想久待。 

Wij wilden niet lang blijven.  

 
我们当时什么都不想喝。 

Wij wilden niets drinken.  

 
我们当时谁也不想打扰。 

Wij wilden niet storen.  

 
  

我那时想马上打电话。 

Ik wilde net telefoneren.  

 
我那时想打辆出租车。 

Ik wilde een taxi bestellen.  

 
我那时想开车回家。 

Ik wilde namelijk naar huis rijden.  

 
  

我当时以为，你想 给你的妻子打电话。 

Ik dacht dat je je vrouw wilde opbellen.  

 
我当时以为，你想给信息台打电话。 

Ik dacht dat je de inlichtingen wilde bellen.  

 
我当时以为，你要点一张比萨饼。 

Ik dacht dat je een pizza wilde bestellen.  

我儿子那时不想玩洋娃娃。 

Mijn zoon wilde niet met de pop spelen.  

 
我女儿那时不想踢足球。 

Mijn dochter wilde niet voetballen.  

 
我的妻子那时不想和我玩儿国际象棋 。 

Mijn vrouw wilde niet met mij schaken.  
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我的孩子那时不想去散步。 

Mijn kinderen wilden geen wandeling maken.  

 
他们当时不想收拾这个房间。 

Zij wilden de kamer niet opruimen.  

 
他们那时不想去睡觉。 

Zij wilden niet naar bed gaan.  

 
  

他那时不可以吃冰激淋。 

Hij mocht geen ijs eten.  

 
他那时不可以吃巧克力。 

Hij mocht geen chocolade eten.  

 
他那时不可以吃糖。 

Hij mocht geen snoepje eten.  

 
  

我那时可以为自己许愿。 

Ik mocht een wens doen.  

 
我那时可以给自己买条连衣裙。 

Ik mocht een jurk kopen.  

 
我那时可以拿块夹心巧克力吃。 

Ik mocht een bonbon nemen.  

 
  

你那时可以在飞机里吸烟吗？ 

Mocht je in het vliegtuig roken?  

 
你那时可以在医院喝啤酒吗？ 

Mocht je in het ziekenhuis bier drinken?  

 
你那时可以把狗带到宾馆里吗？ 

Mocht je de hond meenemen in het hotel?  

 
  

孩子们那时可以在假期里在外面长时间逗留。 

In de vakantie mochten de kinderen lang buiten blijven.  
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他们那时可以在院子里长时间玩儿 

Zij mochten lang op de binnenplaats spelen.  

 
他们那时可以长时间熬夜。 

Zij mochten lang opblijven.  

 
 你这人太懒了 – 不能这么懒！ 

Je bent zo lui – wees toch niet zo lui!  

 
你睡的太久了 – 不要睡那么久! 

Je slaapt zo lang – slaap toch niet zo lang!  

 
你来得太晚了 – 不要来那么晚！ 

Je komt zo laat – kom toch niet zo laat!  

 
  

你笑的声音太大了 – 不要这么大声笑！ 

Je lacht zo hard – lach toch niet zo hard!  

 
你说话声音太小了 – 不要这么小声说话！ 

Je spreekt zo zacht – spreek toch niet zo zacht!  

 
你喝的太多了 – 不要喝这么多！ 

Je drinkt te veel – drink toch niet zo veel!  

 
  

你烟吸得太多了 – 不要吸这么多！ 

Je rookt te veel – rook toch niet zo veel!  

 
你工作太多了 – 不要工作得太多！ 

Je werkt te veel – werk toch niet zo veel!  

 
你开车开得太快了 – 不要开这么快！ 

Je rijdt zo snel – rij toch niet zo snel!  

 
  

请您站起来，米勒先生！ 

Staat u op, meneer Müller!  

 
请您坐下，米勒先生！ 

Gaat u zitten, meneer Müller!  

 
您坐着，米勒先生！ 

Blijft u zitten, meneer Müller!  

http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1759.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1759.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1760.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1760.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1763.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1763.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1764.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1764.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1765.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1765.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1766.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1766.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1767.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1767.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1768.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1768.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1769.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1769.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1770.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1770.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1771.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1771.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1772.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1772.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1773.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1773.mp3�


 
  

您要有耐心！ 

Heeft u geduld!  

 
您不着急啊！ 

Neemt u de tijd!  

 
请您等一会儿！ 

Wacht een moment!  

 
  

您要小心！ 

Wees voorzichtig!  

 
您要准时！ 

Wees op tijd!  

 
您不要这么愚蠢！ 

Doe niet zo stom!  

 
 你去刮胡子！ 

Scheer je!  

 
洗脸！ 

Was je!  

 
梳头！ 

Kam je haar!  

 
  

打电话！您打电话！ 

Bel op!  

 
开始！您开始吧！ 

Begin!  

 
停下！您停下！ 

Hou op!  

 
  

放下！您放下！ 

Laat dat!  
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说！您说！ 

Zeg dat!  

 
买！您买！ 

Koop dat!  

 
  

要诚实啊！ 

Wees nooit oneerlijk!  

 
不要调皮！ 

Wees nooit brutaal!  

 
不要没礼貌！ 

Wees nooit onbeleefd!  

 
  

一定要始终诚实！ 

Wees altijd eerlijk!  

 
对人总要友好！ 

Wees altijd aardig!  

 
对人总要有礼貌！ 

Wees altijd beleefd!  

 
  

平安回家吧！ 

Wel thuis!  

 
请您照顾好自己！ 

Let u goed op uzelf!  

 
请您再到我们这儿来！ 

Bezoekt u ons gauw weer!  

 
 明天天气可能会变好。 

Het weer wordt morgen misschien beter.  

 
您从哪儿知道的？ 

Hoe weet u dat?  

 
我希望天气会变好。 

Ik hoop dat het beter wordt.  
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他一定会来。 

Hij komt heel zeker.  

 
肯定吗？ 

Is dat zeker?  

 
我知道，他会来的。 

Ik weet dat hij komt.  

 
  

他一定会打电话来。 

Hij belt zeker op.  

 
真的吗？ 

Werkelijk?  

 
我认为，他会打电话过来的 。 

Ik geloof dat hij opbelt.  

 
  

这瓶葡萄酒一定是陈酒。 

De wijn is zeker oud.  

 
您知道得准确吗？ 

Weet u dat zeker?  

 
我猜，它是很陈的。 

Ik vermoed dat hij oud is.  

 
  

我们的老板相貌很好看。 

Onze chef ziet er goed uit.  

 
您这样觉得吗？ 

Vindt u?  

 
我觉得，他的外貌很好。 

Ik vind dat hij er zelfs zeer goed uitziet.  

 
  

老板一定有女朋友。 

De chef heeft zeker een vriendin.  
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您真是这么想的？ 

Denkt u dat echt?  

 
很可能他有一位女朋友。 

Het is goed mogelijk dat hij een vriendin heeft 

太气人了，你总打呼噜。 

Het ergert me dat je snurkt.  

 
太气人了，你喝这么多啤酒。 

Het ergert me dat je zoveel bier drinkt.  

 
太气人了，你来这么晚。 

Het ergert me dat je zo laat komt.  

 
  

我认为，他需要看医生。 

Ik denk dat hij een arts nodig heeft.  

 
我认为，他生病了。 

Ik denk dat hij ziek is.  

 
我认为，他在睡觉呢。 

Ik denk dat hij nu slaapt.  

 
  

我们希望，他娶我们的女儿。 

Wij hopen dat hij met onze dochter trouwt.  

 
我们希望，他有很多钱。 

Wij hopen dat hij veel geld heeft.  

 
我们希望，他是位百万富翁。 

Wij hopen dat hij miljonair is.  

 
  

我听说了，你的妻子出车祸了。 

Ik heb gehoord dat je vrouw een ongeluk heeft gehad.  

 
我听说了，她躺在医院里。 

Ik heb gehoord dat ze in het ziekenhuis ligt.  

 
我听说了，你的汽车全坏了。 

Ik heb gehoord dat je auto helemaal stuk is.  
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您能来我太高兴了。 

Ik vind het fijn dat u gekomen bent.  

 
您感兴趣，我太高兴了。 

Ik ben blij dat u belangstelling heeft.  

 
您要买这栋房子，我太高兴了。 

Ik ben blij dat u het huis wilt kopen.  

 
  

我担心，最后一班公共汽车已经离开了 。 

Ik ben bang dat de laatste bus al weg is.  

 
恐怕我们得乘出租车。 

Ik ben bang dat we een taxi moeten nemen.  

 
我身上恐怕没有带钱。 

Ik ben bang dat ik geen geld bij me heb.  

 
 我不知道，他是否爱我。 

Ik weet niet of hij van me houdt.  

 
我不知道，他是否回来。 

Ik weet niet of hij terugkomt.  

 
我不知道，他是否给我打电话 。 

Ik weet niet of hij me belt.  

 
  

他是否爱我呢？ 

Of hij wel van me houdt?  

 
他会不会回来呢？ 

Of hij wel terugkomt?  

 
他会不会给我打电话呢？ 

Of hij me wel belt?  

 
  

我问自己，他是否想我。 

Ik vraag me af of hij aan me denkt.  
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我问自己，他是否有别人。 

Ik vraag me af of hij een ander heeft.  

 
我问自己，他是否撒谎。 

Ik vraag me af of hij liegt.  

 
  

他是否想我呢？ 

Of hij wel aan me denkt?  

 
是否他有另外一个女人呢？ 

Of hij misschien een ander heeft?  

 
他说的是否是实话呢？ 

Of hij wel de waarheid spreekt?  

 
  

我怀疑，他是否真的喜欢我。 

Ik betwijfel of hij me echt mag.  

 
我怀疑，他是否给我写信。 

Ik betwijfel of hij mij schrijft.  

 
我怀疑，他是否娶我。 

Ik betwijfel of hij met mij trouwt.  

 
  

他是否真的喜欢我呢？ 

Of hij me wel echt mag?  

 
他是否真的给我写信呢？ 

Of hij me wel schrijft?  

 
他是否真的会娶我呢？ 

Of hij wel met me trouwt?  

 
 等等吧，等到雨停。 

Wacht tot het ophoudt met regenen.  

 
等等吧，等到我做完。 

Wacht tot ik klaar ben.  

 
等等吧，等到他回来。 

Wacht tot hij terugkomt.  
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我要等到头发干。 

Ik wacht tot mijn haar droog is.  

 
我要等到电影结束。 

Ik wacht tot de film afgelopen is.  

 
我要等到红绿灯变成绿灯。 

Ik wacht tot het stoplicht groen is.  

 
  

你什么时候去度假？ 

Wanneer ga je op vakantie?  

 
还要在暑假之前就去吗？ 

Nog voor de zomervakantie?  

 
是啊，在暑假开始之前就去。 

Ja, nog voor de zomervakantie begint.  

 
  

要在冬天到来之前，把房顶修好。 

Repareer het dak voor de winter begint.  

 
洗洗你的手，在你上桌之前。 

Was je handen voor je aan tafel gaat.  

 
关上窗户，在你外出之前。 

Doe het raam dicht voor je naar buiten gaat.  

 
  

你什么时候回家？ 

Wanneer kom je naar huis?  

 
下课以后吗？ 

Na de les?  

 
是啊，等上完课。 

Ja, nadat de lessen afgelopen zijn.  

 
  

车祸之后，他不能工作了。 

Nadat hij een ongeluk gehad had, kon hij niet meer werken.  
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失业之后，他去了美国。 

Nadat hij zijn baan kwijt was, is hij naar Amerika gegaan.  

 
去了美国以后，他就变成了富人。 

Nadat hij naar Amerika gegaan was, is hij rijk geworden.  

 
 从什么时候起她不工作了？ 

Sinds wanneer werkt ze niet meer?  

 
自从她结婚以后吗？ 

Sinds haar huwelijk?  

 
是啊，自从她结婚以后就不再工作了。 

Ja, zij werkt niet meer, sinds ze getrouwd is.  

 
  

从她结婚以后，就不再工作了。 

Sinds ze getrouwd is, werkt ze niet meer.  

 
从他们认识以后，他们就很快乐。 

Sinds ze elkaar kennen, zijn ze gelukkig.  

 
自从他们有了孩子以后，他们就很少外出散步了。 

Sinds ze kinderen hebben, gaan ze zelden uit.  

 
  

她什么时候打电话？ 

Wanneer belt ze?  

 
在开车时？ 

Tijdens de rit?  

 
是啊，在她开车的时候。 

Ja, terwijl ze autorijdt.  

 
  

她边开车边打电话。 

Zij telefoneert terwijl ze autorijdt.  

 
她边看电视边熨衣服。 

Zij kijkt televisie terwijl ze strijkt.  

 
她边听音乐边做作业。 
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Zij luistert naar muziek terwijl ze haar huiswerk maakt.  

 
  

如果我没有眼镜，我就什么也看不见。 

Ik zie niets als ik geen bril draag.  

 
如果音乐太吵，我就听不懂说的什么。 

Ik versta niets als de muziek zo hard staat.  

 
如果我感冒，就什么都闻不到。 

Ik ruik niets als ik verkouden ben.  

 
  

如果下雨，我们就乘出租车。 

Wij nemen een taxi als het regent.  

 
如果我们中了彩票，就环游世界。 

We gaan een wereldreis maken als we de lotto winnen.  

 
如果他不很快来的话，我们就开始吃饭。 

We beginnen met eten als hij niet gauw komt.  

 
闹钟一响，我就起床。 

Ik sta op zodra de wekker gaat.  

 
我一学习，就会累。 

Ik word moe zodra ik moet leren.  

 
我到 60 岁的时候，我就不工作了。 

Ik houd op met werken zodra ik 60 ben.  

 
  

您什么时候来电话？ 

Wanneer belt u op?  

 
我一有时间就打。 

Zo gauw ik een moment tijd heb.  

 
只要他一有时间，就会打电话来。 

Hij belt op zodra hij een beetje tijd heeft.  

 
  

您将要工作多长时间？ 

Hoe lang blijft u werken?  
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只要我还能，我就一直工作。 

Ik blijf werken zo lang ik kan.  

 
只要我身体健康，我就要一直工作。 

Ik blijf werken zo lang ik gezond ben.  

 
  

他不工作，而是躺在床上。 

Hij ligt in bed in plaats van te werken.  

 
她没有做饭，却在读报纸。 

Zij leest de krant in plaats van te koken.  

 
他没有回家，却坐在酒吧里。 

Hij zit in de kroeg in plaats van naar huis te gaan.  

 
  

就我所知，他住在这儿。 

Voor zover ik weet, woont hij hier.  

 
就我所知，他的妻子病了。 

Voor zover ik weet, is zijn vrouw ziek.  

 
就我所知，他失业了。 

Voor zover ik weet, is hij werkloos.  

 
  

我那时睡过头了，要不就能准时了 。 

Ik had me verslapen, anders was ik op tijd geweest.  

 
我那时错过了公共汽车，要不就能准时了。 

Ik had de bus gemist, anders was ik stipt op tijd geweest.  

 
我那时没有找到路, 要不就能准时了。 

Ik vond de weg niet, anders was ik op tijd geweest.  

 
 他睡着了，虽然电视还开着。 

Hij is in slaap gevallen, hoewel de televisie aanstond.  

 
他还没走，虽然已经很晚了。 

Hij is nog gebleven, hoewel het al laat was.  

 
他没有来，尽管我们约好了。 
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Hij is niet gekomen, hoewel we afgesproken hadden.  

 
  

电视开着呢, 他却仍然睡着了。 

De televisie stond aan. Toch is hij in slaap gevallen.  

 
已经很晚了, 他仍然还没走。 

Het was al laat. Toch is hij nog gebleven.  

 
我们已经约好了, 他仍然没有来。 

Wij hadden afgesproken. Toch is hij niet gekomen.  

 
  

尽管他没有驾驶执照, 他仍然开车。 

Hoewel hij geen rijbewijs heeft, rijdt hij auto.  

 
尽管路面滑，他仍然开得很快。 

Hoewel de straat glad is, rijdt hij hard.  

 
尽管他喝醉了，他仍骑自行车。 

Hoewel hij dronken is, gaat hij met de fiets.  

 
  

他没有驾驶执照, 却仍然开车。 

Hij heeft geen rijbewijs. Toch rijdt hij auto.  

 
路面很滑，他仍然开得这么快。 

De straat is glad. Toch rijdt hij zo hard.  

 
他喝醉了，但却仍然骑自行车。 

Hij is dronken. Toch gaat hij met de fiets.  

 
  

她没有找到工作，尽管她上过大学。 

Zij vindt geen baan, hoewel ze gestudeerd heeft.  

 
她不去看医生，尽管她疼痛。 

Zij gaat niet naar de dokter, hoewel ze pijn heeft.  

 
她买了一辆车，尽管她没钱。 

Zij koopt een auto, hoewel ze geen geld heeft.  

 
  

她上过大学，但她仍然没找到工作。 
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Zij heeft gestudeerd. Toch vindt ze geen baan.  

 
她很痛，但她仍然不去看医生 

Zij heeft pijn. Toch gaat ze niet naar de dokter.  

 
她没钱，但她仍然买车。 

Zij heeft geen geld. Toch koopt ze een auto.  

 
这次旅游虽然很好，但是太累人了。 

De reis was wel mooi, maar te vermoeiend.  

 
这趟火车虽然很准时，但是太满了。 

De trein was wel op tijd, maar te vol.  

 
这家宾馆虽然很舒服，但是太贵了。 

Het hotel was wel gezellig, maar te duur.  

 
  

他不是坐公共汽车就是坐火车。 

Hij neemt ofwel de bus of de trein.  

 
他不是今天晚上来就是明天早上来。 

Hij komt ofwel vanavond of morgenvroeg.  

 
他或者住在我家或者是住宾馆。 

Hij logeert ofwel bij ons of in het hotel.  

 
  

她不仅说西班牙语而且也说英语。 

Zij spreekt zowel Spaans als Engels.  

 
她不仅在马德里生活过而且也在伦敦生活过。 

Zij heeft zowel in Madrid als in Londen gewoond.  

 
她不仅了解西班牙而且也了解英格兰。 

Zij kent zowel Spanje als Engeland.  

 
  

他不只是傻，而且懒。 

Hij is niet alleen dom, maar ook lui.  

 
她不仅漂亮，而且也聪明。 

Zij is niet alleen knap, maar ook intelligent.  
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她不只说德语，而且还说法语。 

Zij spreekt niet alleen Duits, maar ook Frans.  

 
  

我既不会弹钢琴也不会弹吉他。 

Ik kan piano noch gitaar spelen.  

 
我既不会跳华尔兹也不会跳桑巴舞。 

Ik kan walsen noch samba dansen.  

 
我既不喜欢歌剧也不喜欢芭蕾。 

Ik houd van opera noch van ballet.  

 
  

你工作越快，就越早完成。 

Hoe sneller je werkt, hoe vroeger je klaar bent.  

 
你来的越早，你就可以走的越早。 

Hoe eerder je komt, hoe eerder je kunt gaan.  

 
人越老，就越想生活的舒适。 

Hoe ouder je wordt, hoe inschikkelijker je wordt.  

 
 我女朋友的猫 

de kat van mijn vriendin  

 
我男朋友的狗 

de hond van mijn vriend  

 
我孩子的玩具 

het speelgoed van mijn kinderen  

 
  

这是我男同事的大衣。 

Dat is de mantel van mijn collega.  

 
这是我女同事的车。 

Dat is de auto van mijn collega.  

 
这是我同事的工作。 

Dat is het werk van mijn collega's.  

 
  

这衣服上的扣子掉下来了。 

http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1954.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1954.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1955.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1955.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1956.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1956.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1957.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1957.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1958.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1958.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1959.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1959.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1960.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1960.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1963.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1963.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1964.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1964.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1965.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1965.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1966.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1966.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1967.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1967.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND/1968.mp3�
http://www.goethe-verlag.com/book2/NL/SOUND2/1968.mp3�


Er is een knoop van het hemd af.  

 
车库钥匙不见了。 

De sleutel van de garage is weg.  

 
老板的电脑坏了。 

De computer van de chef is stuk.  

 
  

谁是这个女孩儿的父母？ 

Wie zijn de ouders van het meisje?  

 
我怎样去她父母家？ 

Hoe kom ik bij het huis van haar ouders?  

 
房子就在这条街的尽头。 

Het huis staat aan het einde van de straat.  

 
  

瑞士的首都叫什么名字？ 

Hoe heet de hoofdstad van Zwitserland?  

 
这书叫什么名儿？ 

Wat is de titel van het boek?  

 
邻居家的小孩子叫什么名字？ 

Hoe heten de kinderen van de buren?  

 
  

孩子们的假期是什么时候？ 

Wanneer hebben de kinderen vakantie?  

 
医生什么时候出诊？ 

Wanneer heeft de dokter spreekuur?  

 
博物馆什么时间开放？ 

Wat zijn de openingstijden van het museum 

已经一次 – 从来没有 

al een keer – nog nooit  

 
您已经去过柏林了吗？ 

Bent u al eens in Berlijn geweest?  

 
不，还没去过。 
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Nee, nog nooit.  

 
  

某人，有人 – 无人，没有人 

iemand – niemand  

 
您在这儿有认识的人吗？ 

Kent u hier iemand?  

 
不，我在这儿不认识人。 

Nee, ik ken hier niemand.  

 
  

还 – 不再有 

nog – niet meer  

 
您还要在这里呆很久吗？ 

Blijft u nog lang hier?  

 
不，这里我不再多呆了。 

Nee, ik blijf hier niet lang meer.  

 
  

还有什么 – 没有了 

nog iets – niets meer  

 
您还要喝点什么吗？ 

Wilt u nog iets drinken?  

 
不，我不想喝了 

Nee, ik wil niets meer.  

 
  

已经有 – 还没有 

al iets – nog niets  

 
您已经吃过了吗？ 

Heeft u al iets gegeten?  

 
还没，我还什么都没吃呢 

Nee, ik heb nog niets gegeten.  

 
  

还有人 – 没人了 
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nog iemand – niemand meer  

 
还有人要咖啡吗？ 

Wil er nog iemand een kopje koffie?  

 
不，没有人了。 

Nee, niemand meer.  
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